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E vend -magyar nyelvtant SzabÓ Imre szom-
bathélyi megyés püspöJc ur ö míltósága a ható-
sága álatt alió vendajhu-iskólakban használandó tan-
könyvül él fogadta. A könyv kiadását püspok ur 
ö méltósága saját koltségén eszkozolteté. 

(Az utánnyomatási jog fenntartatik.) 





PRVI TlO. 
i . 

Od glaszi i litere. 
Szkoj nasztane gucs ? 
Crucs nasztane z-glaszi. Ete glaszi je mo-

gocsno doliszpiszati i toga doliszpiszanoga gld-
sza kep sze imeniiva za litero. 

Keliko liter ma vogrszkijeziJc ? 
Ma devettreszeti naszleduvajocsih liter: a, 

a, b, c, cs, d, e, e, 6, f, g, gy, h, i, i, j, 
k, 1, ly, m, n, ny, o, o, 8, 6, p, r, s, sz, 
t, ty, u, u, ii, A, y, z, zs. 

Kelkofele szo vogrszke litere na glaszi gledocs ? 
Vogrszke litere na glšszi gledocs szo dvo-

jefele: g l a s z n i c k e , steri sze morejo brezi 
pomocsi druge litere zgovarjati, kakti: a, a, 
e, 6, e, i, i, o, 6, S, 8, u, u, ti, ii. — 
V k i i p g l a s z n i c k e , steri sze brezi pomocsi 
glasznikov nemrejo zgovarjati, kakti: Ib, C, C8, 
d. f, g, gy, h, j, k, 1, ly, m, n, ny, p, 
r, s, sz, t, ty, v, z, zs. 



Kak sze razlocsávajo glaszníeke? 
Razlocsávajo sze glasznícke po z g o v á r -

j a n y i : 
1. N a k r á t k e , kak: a,e, é,i,0, Ö, u,tt. 
2. N a duge , kak: á, é, í , ó, Ô, ú, Ü. 
Na glász gledôcs sze razlocsávajo : 
1. N a g l o b o k o - a l i k u s z t o g l á s z n e , 

kak; a, á, U, ú 
2. N a v i s z i k o - a l i t é n k o g l á s z n e , 

kak: e, ö, Ö, ü, ü. 
3. N a s z r ê d n y e-a 1 i o s z t r o -

g 1 á s z n e, kak : í , é. 
Kak sze razlocsávajo vküpglassnicke ? 
Vküpglasznicke sze razlocsávajo: 
1. S z am os ni, kak: 1), c, d, f, g, h» 

j, k, 1, m, n, p, r, s, t, v, z. 
2. Vküpdjáni, kak: gy , l y , n y , ty, CS, 

BZ, ZS. 
Kakse litere escse naprêpriMjajo vu vogrsz-

komjeziki ? 
Vu vogrszkomjeziki escse napreprihájajo 

p t ü h i n s z k e litere, stere vu ptiihinszkoj rêcsi, 
ali vu sztári rodovinszki iménaj sze niicajo. 

Vu ptühinszkoj recsi 

8 sze ta.k glászi, kak sz : Solon, servus ; 
C pred glasznikom sze tak glászi, kak k : 

Clemens, Columbus; pred ovimi drügi glaszniki 
sze tak glászi, kak C : Cicero ; 

t csi pred i literov sztojí i csi to eden 
drügi glasznik naszlediije, sze tak glászi, kak 
C: Horatius ; 



q tak, kak k v : Quintilius; 
X tak, kak k s z : Xerxes ; 
y tak, kak i ali j : gymnasium, Yucatan; 
eh tak, kak k ali kak CS : chorus, Forgdch ; 

• p h tak, kak f : phosphor ; 
ae tak, kak e : aether; 
Oe tak, kak o : Croesus. 

II. 

Od szillab i od recsi. 
Ka je szillaba? 
Szillalba je eden ali vecs glaszov vkfip, 

csi eto nikaj ne znameniije i szamo z-ednim 
viiszt odpiranyem sze zgovarja, denem peldo : 
o-, ba-, ker-i tak vecs. 

Y n v s z d k o j s z i l l a b i m o r e e d e n 
g l a s z n i k b i d t i , s t e r i a l i j e d i n o 
s z t o j i , a l i j e z - e d n i m a l i j e k - v e c s 
v k u p g l a s / n i k o m p r i k a p c s e n . 

Ka je recs ? 
Recs je z-edne ali vecs szillabih sztojčcse 

vopovedanye kaksega dugovanya, dp. o, eg, hdz, 
alma, ember. 

Keliko glasznikov jeszte vu recsi, r&vno 
toliko je vil nye szillab. Potom'je recs: edlie-
kotrige, dv6-kotrig, tri-kotrig i tak vecs. 

Kakda sse moro z-vecs szillab sztojecse re-
csi na szillabe razdeliti? 

Z-vecs szillab sztojecse recsi tak trb6 na 
szillabe razl6csiti, kak sze ete z-viiszt odpi-



ranyem prav zgovárjajo, ár vszákim vüszt od-
piranyem sze edna-edna szillaba vôpovê, dp. 
é-let, kö-pö-nyeg, he-lyes, meg-é-rett, nél-kü-lem 
i tak vecs. 

Kélkoféle szo rêcsi na sgovárjanye gledôcs? 
Na zgovárjanye gledôcs szo rêcsi stiriféle : 
1. K u s z t o g l a s z n i k i , csivu nyih kusz-

tiglaszniki szojo, dp. fal, Ms, óra. 
2. T é n k o g l a s z n i k i , csi vu nyih tén-

kiglaszniki szojo, dp. hegy, öröm. 
3. O sz t r o g l a s z ni ki, csi vu nyih osz-

triglaszniki szojo, dp. Jcés, sir. 
4. Z m e s z g l a s z n i k i , csi zvön edne 

osztroglászne escse eden kuszti-ali ténkiglasznik 
nahája, dp. élet. 

Od govorênya tálov razlocsávajócsa 
znaménya. 

Stem seo govorênya tale radocsávajocsa 
znaménya ? 

Eta naszledüvajócsa : siba (,) ; napiknyena 
siba (;) ; dvôjapiknya (:) ; koncsnapiknya (.) ; 
pitanyaznaménye (?) ; goriszkricsanyaznamé-
nye (!) ; zapiranya ( ) ; szpominanya „ — " ; 
premislávanya, pocsivanya, ali merkanya zna-
ménye (—). 

Na kój more merhati v-stenyé pri té ana-
ményaj na pocsivanya gledôcs? 

Ña eta: ñájmenye pocsinka dopiiszti siba, 
dp. a ló, tehén, öJcör ês sertés hasznos állatok 
(kony, krava, vol ino szvinya szo nüclivi hi'zni 
sztvári). 

Malovecs pocsinka dopiiszti napiknyena-
siba, dp. a gyermekek szüleiktól minden jót vár-



hatnak ; szeressék tehát öket, mint legnagyobb jól-
tevöiket (deca naj vsze dobroga csáka od szvoji 

, sztarisov; záto jih moro lübiti, kakti nyihove 
najyékse dobrotlivnike). 

Escse vecs pocsinka dopiiszti dvôjapiknya, 
dp. A természet Jciváló alkatrészei : az állat-, 
novény- és ásványtan. (Nature najpreimenitnêsi 
tálovje szo : sztvári-, náraszi i kopolinyavcsenyé), 

Nájvecs pocsinka dopiiszti koncsnapiknya, 
dp. Beállt az est. (Yecsér je gráto.) A ter-
mészet nyugszik. (Natura pocsiva). 

Pitanya, goriszkticsanya, i ova znaménya 
szo nê za pocsinka, nego za razmênya gucsa, 
iiio za premenyávanya glásza volo zmislena. 
Premislávanya zuaménye csasz dá števci na 
premislávanye. 

III. 

Od govorênya tálov. 

Ka razlocwvamo vu govorényi? 
Yu govorényi razlocsávamo vecsféle recsi ; 

ete recsi sze podrügom za govorenyatálov 
zovéjo. 

Govorénya-tálov szo eta naszlediivajôcsa : 
s z a m o s z t a v n i k (fônév), imenik|(n é v e 1 ô), 
z a p o s z t a v e k (névutó), p r i d a v n i k (mélléknév), 
r a c s u n s z k o i m é (számnév), z a imé (névmás), 
v r ê m e n a r é c s {ige), p r i r ê c s j e (igéhatározó), 
v e z n i k (kötszo) i m e d s z t a v e k (indu-
latszó). 



1. Szamosztavnik. 
Ka je szamosztavnik? 
Szamosztavilik je vsze ono, stero gvisno 

oszobo ali dugovânye, ali tisztoga dugovânya 
lasztivnoszt znamenûje, dp. fiu (pojep), nap 
(szunce), katona (szoldâk), sas (orla), Mz (hi'za). 

Kelkoféle je szamosztavnik ? 
1. L a s z t i v n o i m é , stero sze prisztâja 

szamo jedinszke oszobe, ali dugovânya. 
Jedinszke oszobe, tâlovje szvêta, varasôv, 

orszâgôv, vészih, bregôv, potokov, tekôcse vodé 
i mlâk imé je vsze lasztivnoimé, dp. Patahj, 
Europa, Francziaorszâg, Szombathely, Hidegkut, 
Tâtra, Duna, Balaton i. t. v. 

Lasztivnogaiména zacséteklitera sze z-ve-
likov literov pise. 

2. O b c s i n s z k o i m é , stero sze sika 
na vszâkse ednoga plemena oszobo ali dugo-
vânya, dp. ember (cslovek), âllat (sztvâr), varas 
(vâros), magyar (vogrin). 

3. D u g o v â n y a i m é , eto tâkse dugo-
vânye znamenûje, steroga najménsi tâo toga 
cêloga imé noszi, dp. tej (mlêko), sajt (szir), 
arany (zlât), ko (kamen). 

4. V k i i p n o i m é , stero z-vecs ednoféle 
ali razlocsne oszôb ali dugovâny sztojécse vno-
'zino znamenûje, dp. nép (lûsztvo), nyâj (csrêda) 

5. M i s l ê n y a i m é , stero szamo vu mis-
lênyi bivano dugovânye znamenûje, dp. szeretet 
(lûbéznoszt), szorgalom (pascslivoszt). 

Z n a m é n k a . Krsztnoimé sze vszigdâr za pridovkom 
pise, dp. Ujhâzi Jànos, Cserepes Anna. — Lasztivnoimé sze 



pred plemencsino, zvanye, vladnisztvo, mestno znameniivajocae 
obcsinszko ime deva, dp. Istvan Uraly, Pal apostol, Sandor 
mester i. t. v. 

Navcseny6 
A virag illata kelierues. Minden viragnak raas 

s zine van. A rozsa kedvelt virag. — Az erd6 ama-
darak hazaja. Tavaszszal ha liani legfobb madar dalt. 
— Hunyadi Janos nagy hadvezčr volt. A Duna az 
orszag legnagyobb folyoja. A Balatonban sok hal 
van. — Az arany a foldben terem. A sajt tejbol 
kesziil. — A pasztor haza hajta nyajat. A lakodal-
mon sokan voltak. — A szorgslona nem marad ju-
talom nelkul. A josag szep tulajdonsaga a szivnek. 

SzvSt. 
A vilag, szvčt, Szent, szveti-a-o, 
A fold, zemlja, Tiszta, Cbiszti-a-o, 
A eg, neba, Sz6p, lepi-a-o, 
A csillag, zvezda, Aranyozott, pozlacsen-a-o, 
A hold, mšszec, Sstet, kmicsen-a-o, 
A tenger, morje, Nagy, velki-a-o, 
A hegy, gora, breg, Kicsiny, mali-a-o, 
A havas, planina, Feher, bčli-a-o, 
A v6lgy, do, Fekete, csaren-a-o, 
A siksag, ravnica, Voros, erdecsi-a-o, 
Az erd6, log, Ztild, zeleni a- o, 
A ret, travnik, Szflike, szivi-a-o, 
A mez6, pole, S&rga, 'zuti a-o, 
A patak, potok, Kek, moder-a-o, 
A forras, vretina, Tarkabarka, piszan-a-o, 
A to, mlaka, Oj, novi-a-o, 
A. v&ros, varaš, Hosszu, dugi-a-o, 
A falu, včsz, szelo, ROvid, kratek-ka-o, 



A hâz, bi'za, hrâmba, 
A gunyhô, kucsa, 
A palota, palacsa, 
A vâr, kastély, grâd, 
Az otthon, dom, 
A templom. cérkev, 

Magas, visziki-a-o, 
AlacsoDy, nisziki-a-o, 
Mély, globoki-a-o, 
Sekély, plitev-a-o, 
Széles, siirki-a-o, 
Keskeny, vôszki-a-o. 

Szvêt je lêpi. Szvêt je veliki. Zemlja je velika. 
Zemlja je kmicsna. Nébo je csiszto. Szuuce je poz-
lacseso. Szunce je csiszto. Szunce je veliko. Mêszec 

je lêpi. Zvêzda je mâla. Zvêzda je csiszta. Môrje je 
veliko. Môrje je csiszto. 

Travniki szo zeléni. Mlake szo velike. Planine 
szo bêle. Ravnica je 'zuta. Pôle je csarno. Velike 
gore szo planine. Piszani trâvniki szo lêpi. Csiszti 
potoki szo lêpi. Csiszti potoki szo modri. Zeiéno 
pôle je lepo. 

Varaš j3 nôvi. Yész je mâla. Hi'za je bêla. 
Kucsa je csarna. Cérkev je viszika. Palacsa je lêpa. 
Potok je «loboki. Dô je dugi. Ravnica je siirka. 
Planina je viszika. Vész je krâtka. 

K o r e n a s z t a r ê c s i d o s z t a v e k . 
Pokom sze szpozna korenaszta-rêcs? 
Korenaszta-ali penyaszta-rêcs sze od-

toga szpozna, ka je k-nyê dosztavek nê pri-
lo'zen, dp. kés (nos), malom (mlin), udvar (dvor), 

Kak sze imenuje ono, ka sze korenasztoj-
rêcsi prilo'zi ? 

Ka sze korenasztoj-rêcsi prilo'zi, tô je 
dosztavek, ali dokoncsek. 

Osi k-iménam dosztavke prilo'zimo, eto 
sze za imédosztâylanye imenuje. 



Na kój trie paszko meti pri imédosztáv-
laiïyi ? 

Pri imédosztávlanyi pazlívi moremo bidti, 
ka sze kusztogaglásza rêcsi kusztoglászni, téu-
kogaglásza rêcsi ténkoglászni, osztroga i zmes¿-
nogaglásza rêcsi ali kuszto-ali ténkoglászni dosz-
tavék priloži. 

J e d i n s z k i i v û o ' z i n s z k i - r a c s u n . 
Gda je szamosztavnik vu jedinszkom-i 0(t 

vno'zinszkom-racsuni ? 
Csi szamosztavnik edno oszobo ali dugo-

váiiye znamenüje, te je vu jedinszkom-raesuïll, 
dp. fa (drevô), kert (ograd), lab (nôga.) 

Csi pa szamosztavnik vecs oszôb ali dugo-
vány imeiíürje, te je vu yno'zinszkomra 
éSUlli, dp. fâk (drêva), kertek (ogradje), lâbak 
(dbgé.) 

'Kahla sze naprávi vno'zinszki-racsun ? 
Yno'zinszki-racsun sze nalpiávi z-etimi dosz-

tavki: k, ak, ok , ek , i>k, steri sze záto za 
vno'zinszke-dosztavke zovéjo. 

Ka sze zgodi z-nisterov recsjôv pri napráv-
lanyi vno' zinszkoga-racsuna ? 

Nistera rêcs pri naprávlanyi vno'zinszkoga-
racíuna sže preminyáva. 

1 Na a i e dokoncsavlene recsi ete litôre 
ru vno'zinszkom-racsußi na á - ino é- preobrnéjo, 
dp. alma : almá-k, körte : korté-k. 

2. Vu nisteroj rêcsi sze á ino é litera na 
a-ino e - obrné, dp. agár\ aga-rak; egér: ege-rek. 

3. Szojo tákse recsi, stere vu vno'zinszkom-
racsuni ednoga glasznika völücsijo, dp. bar ám-
bar mok, bokor-bùkrok, tük'ör-tükrök. 



4. Nistera z-edne kotrige sztojécsa rêcs, 
stera z- é, 6, Ö, Ü glasznikom dokoncsa, pri 
naprávlanyi vno'zinszkoga-racsuna med kore-
naszto-rêîs i med dokoncseneka y litero gori-
vzeme, dp. hó-havak, kö-kövek, fü-füvek. 

5. Ñistera rêcs vu vno'zinszkom - racsuni 
dosztavek po dvôjefélom gorivzeme, dp. birô-
birák ali birók, fenyü-fenyük ali fenyvesek, fálu-
falvak ali faluk. 

Na vcsenyé. 
A malom öröl. A molnár lisztes. Az udvaron 

szekér áll. Az uton valaki jön. — A hâz lakosai 
féltek. A tyukok haszoosak. A galamb szelid. A fákat 
kivágták. A csillagok ragyognak az égen. — Az aima 
megérett. A libák legelnek. A pávak- czifra tolluak. 
A szekér hasznos eszköz. Az egerek elpusztultak. A 
verebek csiripolnak. A tükör csillog. Az ökrök szán-
tanak. A tiicskök ugrálnak. A fii Dagyra nött. A 
kövek föl vannak állitva. A daru vándormadár. A 
falvakban nagy az éhaég. 

Cslovek. 
Öreg, sztári-a-o, 
Fiatal, mládi-a-o, 
Egészséges, zdrav-a-o, 
Brfteg, beté'zen-a-ó, 
Gyenge, szlab-a-o, 
Erôs, mocsen-a-o, 
Jóllakott, szit-a-o, 
Éhes, laesen, na-o, 
S¿omjas, 'zéden-a-o 

Rodbina. 
Atya, ocsa, I Sziilék, sztarisje, 
Anya, mati, I Jó, dober-a-o, 

Az ember, cslovek, 
A gyermek, dête, 
A fiucska, pojep, 
A lányka, deklicska, 
A flu, mladénec, 
A lány, devojka, 
A férj, mô'z, 
A feleség, 'zena, 
Az agg, sztarec, 



Fiu, szin, 
Lany, csi, 
Test ver, brat, 
NSvčr, szesztra, 
Nagybatya, sztric, 
Nagyn6ne, tetica, 
Nagyatya, dedek 
Nagvanya, babica 
Unokafiu, vniikec, 
Unokalany, vnuka, 

Josagos, dobrotliv-a-o, 
Derek, vrli a-o, 
Rosz, lagojen-a-o, 
Roszakaratu, hiidovo-

len-a-o, 
Kedves, lublen-a-o, 
Szeretetremelto, nalube 

zen vreden a-o, 
Vidam, veszelen-a-o, 
Szomoru, 'zaloszten-a-o, 
Szorgalmas,pascsliven-a-o. 

Jaz szam cslovek. Ti szi mladenec. On je mo'z. 
Ona je dekli cska. Ono je dete. Jaz szam bete'zen. 
Ti szi zdrav. On je mocsen. Ona je szlaba. Jaz 
szam szlab sztarec. Ti szi zdrav pojep. On je mocsen 
mladenec. Ona je lepa devojka. Jaz szam nč sztari 
mo'z. Ti szi ne s?lab sztarec. Miiva szva mladinca. 
Miive szve devojki. Viiva szta mladiva pojba. Vuve 
szte szlabe deklicski. Oni szo nš lacsni. One szo ne 
'z6dne. Mi szmo zdravi mo'zi. Mi szmo betč'zne 
'zene. Vi szte m&li pojbi. Oni szo sztari lidje. Vi 
szte nč szlabi mo'zi. Deklicske szo n6 szite. 

Ocsa je dober. Mati je dobrotlivna. Szin je 
vrli. Csi je naliibezenvredaa. Brat je lagoji. Szesztra 
je veszela. Sztric je dobrotliven. Dedek je sztari. 
Babica je bete'zna. Vniikec je ml&di. Csi je lublena 
devojka. 

Liiblčni sztarisje szo dobri. Vrli szinovje szo 
veszeli. Bete'zne szesztre szo 'zalosztne. Teva ve-
szeliva pojba szta szi brata. 

L £ d a v n i - d o s z t a v k i . 
Nakoj sze niicajo ladavni-dosztavki? 
Ladavni-dosztavki sze za t6 niicajo, 



ka sze 'znyimi zgovárja ládanye oszôb i du-
govány. 

Ládavni-dosztavki zaamenüjo ládavno oszobo 
ali dugoványa, kak pa tisztoga ládanye. 

Szkém stoj láda, on je ládavec ; ka láda, 
tô je pa ládanye. 

Escse stere recsi sze nücajo meszto ládavne 
oszôb iména ? 

Meszto ládavne oszôb recsi escse sze nü-
cajo eta: én , te , ö ; mi , ti, ok. 

én (j a z) meszto prve oszobe iména sztoji. 
(Prva oszoba je osa, stera gticsi.) 

te (ti) meszto drüge oszobe iména sztoji. 
(Driiga oszoba je ona, k-steroj ta prva gucsi.) 

O (on) meszto trétje oszobe iména sztoji. 
(Trétja oszoba je ona, od stere teva dvá prvi-
•a gucsita.) 

m i (mi) je prva oszoba 
ti (vi) je drüga oszoba 
dk (oni) je trétja oszoba 
Mz-am, ali az én Mz-arn ; én (-am) 

znameniije ládavca, ház pa ládanye. 
V-kolkoféle sztáliscsaj sztoji ládavec z-láda-

nyom ? 
Ládavec z-ládanyom vu s t i r i f é l e sztá-

liBcsaj sztoji: 

1. C s i j e l á d a v e c i l á d a n y e e d n o : 

ház-am, kert-em, kör-öm, 
ház-tid, kèït-ed, kör-öä, 
M e-a, kert-e, kör-e, 

Vu vno'zinsz-
komracsuni, dp. 



2. Csi j e l a d a v e c e d e n , l a d a n y e v e c s : 
haz-aim, kert-jeim, kor-eim, 
Mz-aid, kert-jeid, kor-eid, 
hdz-ai, kcrt-jei, Jcor-ei. 

3. C s i kam l a d a v c o v , kam lad a n y a 
v e c s j e s z t e : 

haz-unk, kert-unk, kor-iink, 
haz-atok, kerf-etek, kor-otok, 
haz-ok, kert-jok, kor-ok. 

4. Cs i j e I a d a n y e edno , l a d a v c o v pa 
v e c s : 

haz-aink, kert-eink, kor-eink, _ 
has-aitok, kert-eitek, kor-eitek, 
haz-aik, kert-jeik, kor-eik, 

Na vcsenye. 
Hazam fisszediilt. Kertunkben nagy alma terem. 

Cseresnyefankat kivagtak. Foldetek dusan terem. 
Szobadban szep konyvet lattam. Galambjaink elrij-
ptiltek. Testvereid iigyesek. Tanito urnak szep konyvei 
vannak. Juhaitok kart okoztak. A katonak agyu-
jokat tisztitjak. Gyumolcsfaitok most viragoznak. 
Foldjok elado. Nem a mi korunkbe valo. Enemet 
kikolcsonoztem. 

Ei'zni lidje. 
Ur, goszpod, Haziasszony,hi'znagoszpd, 
Urholgy, goszpa, Szolga, hl&pec.szlii'zbenik, 
Kisasszony,goszpodicsina, Szolgalo, dekla, szlu'zbe-
Haziur, hi'znigoszpod, nica, 



Dolgozom, delam-ati, 
Iszom, pijem-piti, 
Eszem, jem, jeszti, 
Gyiijteni, szedni, berčm, 

brati, 

Irok, pisem, piszati, 
Varrok, sivam-ati 
Fozok, kuham-ati. 

Latok, vidim-iti, 
Nezek, gledam-ati, 
Hallok, csiihjem-ti, 
Hallgatodzom, poszluh-

sam-ati, 
Szagolok, pridihavam-ati, 
ir intek, teknem-oti, 
firzek, csujem-ti, 
Gondolok, miszlim-ti, 
£lrtek, razmim-eti, 
Beszelek, gucsim-ati, 
ikekelek, popevam-ati, 
Fiityolok, fiicskam-ati, 
Hivok, zovem-ati, 
Kohogok, kaslam-ati, 
Hallgatok, mucsim-iti, 

Csutenye tela. 
Nevetek, szmejem-ati sze, 
Širok, jocsem-jokati, 
Sohajtok, zdiihavam-ati, 
Tuszszogok, kehnem-oti, 
Fonok, predem, preszti, 
Siitok, pecsem, pecsti, 
Tekergetek, szucsem, szii-

kati, 
Mosok, perem, prati, 
Tisztitok, csisztim-iti, 
Csillapitok, vtisam-ati, 
Mosakodom, mujvam-iti, 
Fiirdok, kopljem-ati, 
i.sok, kopam-ati, 
Legeltetek, paszem-ti, 
Fogdosok, lovim-iti. 

Goszpa lepo hi'zo majo. Nasi ogradje szo ve-
liki. Nyihov sztan je porušeni. 

Jaz delam. On pise. Ona kiihri. Goszpod pise. 
Goszpodicsina siva. Dekla je. Hlapec pije, Hi'zna-
goszpa kuha. 

Miiva delava. Muvi delave. Viiva pišeta. Szlu'z-
benika pijeta. Dekli noszita. 

Mi beremo i vi pišete. Hlapci pijejo. Dekline 
berejo. Mladenci pišejo. Szlu'zbeniki delajo. Hi'zne-
goszpe šivajo. 



Jaz glédam. Ti vidiš. On gucsi. Ona posz-
liihsa. Deklina popêva. Pojep fiicska. Cslovek miszli. 
Sztâra babica kaslâ. 

Ovi dosztavki iména. 
Zvon vno1zinszki-i lâdanya-dosztavkov szojo 

escse drugi dosztavki iména ? 
Zvôn vno'zinszki-i lâdanya-dosztavkov szojo 

escse driigi dosztavki iména, steri razum pe-
nyasztoj-rêcsi ponâcsisajo, kak tô govorênya 
vnogoféle sztâliscse 'zelê; zâto sze eti dosz-
tavki za sztâliscsa-dosztavki (v i s z o n y r a-
g o k ) zovéjo. 

Kolko-féle szojo sztâliscsa-dosztavki ? 
Sztâliscsa-dosztavki szo trôjeféle, kak : 1. 

n o t r e s n y e - s z t â l i s c s a - , 2. m e s z t n o -
s z t â l i s c s a - i 3. z m e s z n o - s z t â l i s c s a -
d o s z t a v e k . 

Szteri sze szlisijo k-notrèsnyega-sztâliscsa-
dosztavkom ? 

K-notrêsnyega sztâliscsa-dosztavkom sze 
szlisijo : 

l.lâdavcov-dosztavek(a b i r t o k o s r a g) : é. 
2. lâdanya znameniivas ( a b i r t o k v o n z ô ) : 

nak, liek. (Eté dosztavek sze za lepšega gla-
senya volo ne niica). 

3. dajâven ( a t u l a j d o n i t ô ) : nak,nek. 
4. to'ziven (a s z e n v e d ô r a g) : t, at, 

ot, et, ot. 
Steri sze szlisijo k-mesztnogas-ztàliscsa-dosz-

tavkom ? 
K-mesztnoga-sztâliscsa-dosztavkom sze szli-

sijo : 



na eto pi-
tanya : 
hol? 

(g de? ) 

ne eto pi-
tan ya : 
hová? 
(kam?) 

1. Nikédigbodôszt (a m aras z-
tó): ban, Iben, 

2. Pôleg bodôszt ( a v c s z t e g l ô ) : 
nal, nél, 

3. Vidlívo polo'zenyé (az á l l a-
pitó): n, an, on, en, ön, 

4. Notrivdiranye (a b e h a t ó) : 
ba , be , 

5. Pribli'závanye (a k ö z e 1 i t ö) : 
hoz, hez, höz, 

6. Grorihitênye (a f ö 1 h a t ó) : 
ra, re, 

7. Odnekotvôidênye(a kiható) : 
bol, bôl, na eto pi-

8. Odrinyávanye (a t á v o 1 i t ó) : I tanya : 
tól, tfll, honnan ? 

9. Dolihiténye (a b e b a t ó) : (Odkec?) 
ról, ról. 

Steri dosztavki sse szlisijo k-smesznoga-sztá-
liscsa-dosztavkom ? 

K-zmesznoga sztáliscsa-dosztavkom sze szli-
sijo : 

1. Mêszta ali vrêmena posztáv-
lanye (a h a t á r v e t ö) : ig , 

2.Potrdjávanye(az okadó): él't, 
3. Podariivanye (a s e g i t ó) : 

val, vel, 
4. Premenyanye (a v á 11 o z-

tato): vá, vé, 
5. Kázanye (m u t a t ó) : u l , ill, 

za po-
vszegni 

niic. 



6. Vrêmenadosztavek (az idörag) : kor , 
7. Szpodobliven (h a s o n 1 i t ó) : k.ép, 

képen, ként, 
8. Deliven (a z o s z t ó) : ailkint, Oü-

kint, enkint, önkint, } j 
9. Osrêden (a t ö m e g e s i t ö): as 

tul, ostul, estül, üstííl, 
10. Mêsztaiménadosztavek (a h e 1 y 

n é v r a g) : tt, ett, utt, Ütt. 
Steri szo tepa vszevküp dosztavki iména ? 
Dosztavki iména vszevküp szo eti naszle-

dûvajôcsi : 
1. ládavcov-dosztavek : ê, dp. Ms-ê, Jcert-é ; 
2. ládanya znamenüvas : nak, nek, dp. Mz-

nák, kert-nek ; 
3. dajáven : nak, nek, dp. ház nak, kert-nek. 
4. to'ziven : t, at, ot, et, öt, dp. hás-at, 

kert-et ; 
5. nikédigbodôszt : lan, ben, dp. ház-ban, 

kert-ben ; 
6. pôlegbodôszt : nâl, nél, dp. Mz-nál, 

kert-nél ; 
7. vidlívopolo'zenyé : n, an, on, en, ön, 

dp. Mz-on, kert-en ; 
8. notrivdiranye : ba, be, dp Mz-ba, kert-be; 
9. prïbWzávanye : hoz, hez, höz, dp. ház-

hoz, kert-hes; 
10. gorihitênye: ra, re, dp. ház-ra, kert-re\ 
11. odnekotvôidênye : bol, böl, dp. ház-

ból, kert-bol ; 
12. odrinyávanye : tól, toi, dp. ház-tól, 

kert-töl ; 
13. dolihitênye : röl, röl, dp. ház-ról, kert-röl ; 



14. mêszta ali vrémena posztávlanye : ig, 
dp. Mz-ig, Jcert-ig; 

15. potrdjávanye : ért, dp. ház-ért, kert-ért ; 
16. podarüvanye: val, vel, dp. ház-zal, 

Jcert-tel ; 
17. premenyanye : vá, vé, dp. ház-zá, 

kert-té ; 
18. kázanye: ul, ül, dp. Mz-ul, kert-ül ; 
19. vrémenadosztavek : kor, dp. óra-kor ; 
20. szpodobliven ; kép, képen, ként, dp. 

Mz-ként, kert-ként; 
21. deliven: ankiwt, onkint, enkint, önkint, 

dp. ház-ankint, kert-enkint ; 
22. csred-en : astul, ostul, estül, östül, dp. 

ház-astul, kert-estül ; 
23. mêszta iménadosztavek : tt, ott, utt, ett, 

ött, utt, dp. Kolozsvár-t, Pécs-ett. 
Znaménka. Podaruvan; Tal, Tel i premenyáyen : Tá, Té 

szamosze z-gla sznikom dokoncsane k-rêcsi pridrii'zi, dp. kôrté-
Vél, erdo-vé. Za táksov recsjôv pa, stera sze vküpglasznikmi 
szkoncsa, na szlêdnyi vküpglasznik sze preobrné, dp. bor-ral, 
ház-sal. 

Na Ycsenyé. 
Kié ezen könyv ? E ház atyámé. — A napnak 

sugarai melegitenek. A virágnak levelei lehullottak. 
— Az ember sorsát Isten intézi. A szivárvány szinei 
szépek. — A vadász az erdôbe induit. Gonoszsága 
miatt meglakolt. — A gyermekek a patakban fü-
rödnek. A fenyvesben voltunk. — A könyvbe néz-
zetek. Megyünk a templomba. — A halat a vizböl 
fogják ki. Az araiiyból sok ékszer készül. — A szom-
szédnál nagy zaj van. A kertésznél sok a zôldség 
vásárló. — Sietve közelitettünk a forráshoz. Földhöz 



ragadt szegény. — a várostól egy órányira. Az er-
dotol idáig jóttiink. — Magas hegyen nem diszlik 
a fa. A konyv az asztalon feküdt. — A szolga a 
padlásra ment. A macska a kemencére ugrott. — 
Leesett a fáról. Leugrott a tüzhelyról. — Az ószig 
még várok. Holnapig csak megjon. — Az emberek 
kenyérért dolgoznak. — Nagy eróvel támadta meg 
az ellent. Lábával agyon tiporta. — A vizet borra 
változtatá. A csont sok századok után kóvé lett. — 
Néha a bot is fegyverül szolgálhat. Az óreg ember 
arcárul leolvashatók az évek. — ü j évkor a jó ta-
nuló ajándékot kap. — A pántlikát cifraságképen 
hordozza. — A megszámlálás csoportonkint tortént. 
— A szél a fát gyókerestül kitépte. — Temesvárt 
járt iskolába. 
Boles, móder-a-o, 
Dolgos, delaven-na-o, 
Mértékletes, mertücsen-a-o, 
Háládatos, zahválen-a-o, 
Alázatos, ponizen-a-o, 
EDgedelmes, bógaten-a-o, 
Gondoskodó, szkrbliven-a-o, 
Artatlan, nekriven-a-o, 
Irgalmas, szmilen-a-o, 
Elégedett, zadovolen-a-o, 
Szeretek, lübim-iti, 
Gyülolok, mrzim-iti, odü-

rim-iti, 
Dicsérek, hválim-iti, 
Áldani, blagoszlovim-iti, 
Yigasztalok, tróstam-ati, 
Orülók, veszelim-iti, 
Büntetek, kaetigam ati, 

Tisztelek, becsülfjk, pos-
lüjem-vati, 

Szomoritok, 'zalosztim-iti, 
Ócsárlok, grajam-ati, 
Iskola, sola, 
Tanitó, vucsiteo, 
Tanitóno, vucsiteonica, 
Tanuló, vuesenik, 
Konyv, kniga, 
Toll, pero, 
Irás, piszmo, 
Tanitok, vesim-iti, 
Tauulni, vesim-iti sze, 
Olvasok, stém-etij 
Számolok, raesunam-ati, 
Festek, málam-ati, 
Van, mam-eti, 
Lusta, nemaren, manyák, 



Jaz piszmo cstem. Do ograda i dale ne. K-novomi 
leti sze dr'zina premenyava. 

Ocsa liibi delavnoga szina. Bog pokastiga ne-
bogatno cser. Szkrbna mati hvali, modro, pascslivo 
cser. Szmilna goszpa trosta 'zalosztno 'zeno. Ne-
bogatni szinovje 'zalivajo lublene sztarise. Vucsiteo 
vcsi vucsenike. Vucsiteo hvali pascslivoga vucsenika. 
Vucsenik z-lepe knige ste. Z-nase hi'ze blago vkr&d-
nyeno. Na ceszto je liicso. 

2. Imenik. 
Ka je imenik? 
Imenik je taksa recs vu govorenyi, stera 

pred imenom polo'zena, onoga kakti poka'ze i 
nazvžszti, dp. a kutya ugat (pesz la ja ) , az 
anya sir (mat i sze j d c s e ) . 

Pred sterimi imeni sze nuca a i pred ste-
rimi az imenik ? 

a imenik niicamo pred taksimi imeni, steri 
sze vkiipglasznikom zacsnejo, dp. a haz, a kert; 

az imenik niicamo pred taksimi imeni, 
steii sze glasznikom zacsnejo, dp. az alma, azeger. 

Gde ne trle nucati imenika ? 
Ne trbš nucati imenika: 
1. Pred nisterim lasztivnomimeni, dp. Ga-

bor szorgalmas (Grabor je gedrni), Afrika messse 
van tolunk (Afrika je odnasz dalecs). 

Pred imenom meszecom, szvetkom i dne-
vom, dp. januar az ev elsd honapja (szvecsen 
je prvi meszec leta), penteken eso volt (vpetek 
je de'zd'z bio). 

3. Pred ladavcovdosztavka imena, dp. hdzam 
Mgyuladt (hramba sze me vu'zgala). 



Na Ycseny6. 
A mi hazunk mellett nagy kert van. A kertben 

a gjiimolcs fak szepen viragoznak. Az almafak vi-
raga kellemes illatot araszt. — Jano3 szepen tud 
irni. Husvet a foltamadas iinnepe. Kedden fogunk 
elutazni. — Szuleimet nagy szerencsetlenseg črte. 
Teheniiket az ejjel elloptak. 
Igazsag, pravica, 
Erkolcs, kreposzt, 
Munka, delo, 
Cselekedet, djanye, csi-

nenye, 
Szo, recs, 
Orom, veszelje, 
Szomorusag, 'zaloszt, 
Igazsagos, pravicsen, 
Elfirelato, napregMden-a-o, 

Tiirplmes, trpliven-a-o, 
Szemermetes, szramot-

liven-a-o, 
Eszes, pameten-na-o, 
TeremtS, sztvoriteo, 
Biro, szodnik, szodec, 
Pasztor, paszter, 
Kereszteny, krscsenik, 
Uralkodo, vladar, 
Kegyes, milosztiven-a-o, 

Bojdi nasa dobrotlivna i milosztivna goszpa. 
Bojdi bogatna i szramotlivna deklicska. Tvoja recs 
bojdi pravica. Pravica bojdi tvoje veszelje. Csednoszt 
bojdi tvoja dika. Vase djanye bojdi pošteno. Vase 
delo bojdi pravicsno. Ne bojdi nezahvalen. Bojdite 
trplivni szlu'zbeniki. Bodima posteae i pametne cseri. 
Bodimo mertucsni ino bogatni vucseniki. Bodite po-
nižne ino szramotlivne devojke. 

3. Zaposztavek. 
Ka je zaposztavek'} 
Zaposztavek je taksi t&o govoreuya, 

steri ednoga dugovanya k-tomi drugomi primer-
jenoszt i polo'zenye znamenuje. 



KolJcoféle szo té zaposztavki? 
Zaposztavki szo dvójeféle, kakt i : szamo-

sztojécsi i dosztavek-vugiblívi. 
Steri szo ti szamosztojécsi zaposztavki? 
Ti szamosztojécsi zaposztavki, steri szo ali 

mesztosztáliscsni, ali zmesz-sztáliscsni, szo eti 
naszledüvajócsi. 

1. mesztosztáliscsni: 
hová ? (kam ?) hol ? (gde ?) honnan? (odkec?) 
ala (pod) alatt alól 
fólé (obr,vrh) fólott felol 
hegyé (vise) — — 
mellé (kre) méllett mellól 
felé (próti) — felol 
Mré (okol) — Jcorol 
elé (pred) elótt elól 
mógé (za-) mogótt mogol 
hózé (med) hozótt kozól 

2. zmesz-sztáliscsni: által (po), nélkül (brez), 
ellen, iránt (próti), gyanánt, hélyett (meszto), 
miatt, végett (toga), óta (od-), mulva, után (za-), 
dp. nélkülem nem halad a munka (brez méne 
delo müdlivo ide), a konyv az asztal ala esett 
(kniga je pod szto szpádnola). 

Szamosztojécsi zaposztavki sze li za ták-
sim iménom nücajo, steri brezi dosztavke sztoji. 

Szamosztojécsi zaposztavki ednoga ládanya 
oszóbdosztavkom sze vugiblejo, nájmre: alá-m, 
alá-d, álá-ja; alá-nk, alá-tok, alá-jok. 

Steri szo ti dosztavek•vugiblívi zaposztavki? 
Dosztavek-vugibtívi zaposztavki szo eti 

naszledüvajócsi: 
alul (ni'ze), belül (odznotraj), folül (odz* 



goraj), kivul (odzvunaj), keresztul (prek, szkoz), 
imen (odetec), tul (prek), dp. Begedeil alul 
(ni'ze Radgonye), a varosoil IbeluL (odznotraj 
varasa), fterien kiviil (odzvunaj ograda). 

Kozel (blizi), Jcepest (za imenaj bli'zenya 
dosztavkom), dp. Mz-hOZ (blizi k-hrambi) i. t. v. 

tova (dale), tdvol (dalečs), fogva ali fogvast 
(mas), dp. tova a varostol (dale od varasa), 
matol fogva (od dnesz mao). i. t. v. 

eyyutt (vred) za imenaj dosztavkom poda-
ril vany a, dp. atyarnmal egyiltt utazott el (od-
potivao je zmojim ocsom vred). 

nezve ali nezvest (gledocs) za imenaj dosz-
tavkom gorihitenya, dp. vaggonarn nezve (na 
vrednoszt gledčcs), becsuletere nezvest (na pos-
tenye gledocs). 

Dosztavek-vugiblivi zaposztavki sze li za 
dosztavkmi imenaj niicajo. 

Na vcsenye. 
A viz ital gyanant szolgal. Jo baratom altal 

a bajbol kimenekedtem. A haz mellett nagy fak al-
lanak. Egy ev alatt sok minden tortenhetik. A sze-
gčnyek kozott kenyeret osztogattak ki. Rakicsanon 
alul van Bellatinc. Harom ev ota nem latta sziileit. 
a falu a hegy mogott van. Haza mentemben a pa-
tak fele igyekeztem. Magyarorszagon kivul nincs ha-
zank. Szegenysege miatt ne gunyoljatok. a munka-
sokat penz helyett kenyerrel fizettek. Isten segit-
sege nelkul ne fogjunk naunkahoz. Nyaron dt elenk 
a termeszet. Testverem velem egyiitt jdtt haza. A 
kut a varostol tavol van. Ot het ota beteg. A meg-
aradt viz sebessegšnel fogva veszelyes lehet. Maga 



tartasara nšzve ritkitotta parjat. Jo embereit maga 
kore gyujtotte. A kest ujjai kozott tarta. Igyekez-
z61 jo emberek koze jutni. 
Biin, grčh, 
Hazudsag, la'z, 
Harag, szerd, 
Igazsagtalansag, nepra*-

vica, 
Szčgyen, szramota, 
Csunya, grden a-o, ru'zen, 

Hazudozo, la'zlivi, 
Tisztasag, csisztoszt, 
Szepseg, lepota, 
Oregseg, sztaroszt, 
Fiatalsag, mladoszt, 
Artatlansag, nekrivics-

noszt. 
Liibi moj szin pravico i zavr'zi gerdo la 'z ; 

pravica bojdi tvoja dika, la'z ino nepravica tvoja 
szramota. Postuj ocso i mater; ocsa i mati szo tvoji 
dobrotlivni ino szkrbni sztarisje. Odvrni greh i hudo 
csin^nye ; greh je velika lagocsa. Mladoszt postuj szta-
roszt. Gucsta pravico i odiirita greh i hudobo; od-
prtoszrcsnoszt je lepo vrednoszt, la'zliyoszt gerdager-
doba. Mladinci i dekline ! liibite poniznozt i odiirite 
gizdavoszt; poniznoszt je vasa lepota, gizdavoszt 
vasa szramota. 

4. Pridavnik. 
Ka je priddvnik ? 
PridaTnik je taksa rees govorenya, stera 

osz6b i dugovany, lasztivnoszt znameniije, dp. 
a tanulo szorgalmas (vucsenik je pascslivi), 
a Mz magas (hramba je viszika). 

Kama sze priddvnik posztavi ? 
Pridavnik sze posztavi pred- i za szamosz-

tavnik. Csi pred szamosztavnikom sztoji, te sze 
ne priszpodabla, dp. a szep madarat (lepoga 
fticsa), as izletes kenyernek ('zmajhnomi kruhi) 



i. t. v. ; csi pa za szamosztavnikom sztoji, te 
sze priszpodabla, dp. a madar-ak szep-ek (fti-
csi szo lepi); ggermekek, jo-k legy-eteli! (deca, 
dobri bojte!) 

Pridavniki zvon ime-dosztavka escse kakse 
dosztavke gorijemlejo ? 

Prid&vniki zvoa ime-dosztavka escse go-
rijemlejo sztub-dosztavke, z-sterimi dugovanya 
lasztivnoszt vu veksoj ali mčnsoj meri, kakti 
po sztubaj vopovdmo. 

KoJko sztub jeszte vu priszpoddblanyi ? 
Tri szo: Prva to je szama vu szvoj em 

prosztom razumi z-driigim razumliva; druga je 
ta szrednya; tretja je ta zvisscna. 

Csi pridavnik brezi sztub- dosztavka sztoji, te 
je na prvoj-sztubi, dp. vidam, (veszelo), ke-
seru (bridko), feher (belo) i. t. v. 

Csi pridavnik gorivzeme dosztavke ete: 
bb, afoh, ebb, te je na szrediiyoj sztubi, 
dp. keseriibb (bridkese), vidamabb (veszelese) 
i. t. v. 

Csi pridavnik k-szrednyisztub dosztavkom es-
cse predposztavka l e g -{naj-) gorivzeme, te je na 
zvissenoj SZtubi,dp.leg-keserubb (najbridkčse), 
leg-vidamabb (najveszelese) i. t. v. 

Zvon eti tri sztub sze escse nilca druga 
sztuba ? 

Niica sze odvis-zvissenasztuba z-etim 
preddosztavkom : leges-(odvis-ali pre ) dp. leges-
legkeserubb (odvisbridko), leges-legvidamabb (od-
visveszelo) i. t. v. 

Steri pridavkisze priszpodablajo brezi reda ? 
Eti naszleduvajocsi: 



jo (dober), jobb (bogsi), legjobb (najbogsi), 
nagy (velki), nagyobb (veksi), legnagyobb (najveksi), 
szep (lepi), szebb (lepsi), legszebb (n&jlepsi), 
Mcsiny (mali), kisebb (mensi), legUsebb (najmensi). 

Na vcsenye. 
A vilagos hely kellemesebb, mint a komor, so-

tet. Szivesen elmegyek veled setalni, de a Iegszive-
sebben akkor, ha leckedet jol megtanultad. A Pista 
lusta, Sandor lust abb, de K&roly a legesleglustabb. 
Mily szep a kert, gazdagsagat illatos viragai k£pe-
zik. A vitez ferfiut kitiintetes varja. Az iigyetlen 
ember csak akadek. Az egerszegi vasarok hiresek. 
Keruljetek a gorbe utakat. A legszorgalmasabb gyer-
mek jutalmat Dyer. A meleg, szaraz hely egeszsege-
sebb, mint a hideg, nedves. 

Nehez, 'zmeten-a-o, 
teski-a-o, 

Marha, 'zivincse, 
Kert, ograd, 
Szantofold, nyiva, 
Fii, trava. 

A nap, den, 
A reggel, iitro, 
Az est, vecser, 
Az ej, nocs, 
fijfel, polnocs, 
Dčl, poldne, 
Konnyii, lehki-a-o, 

Dobro iitro! Dober den ! Dober vecser! Lehko 
nocs ! Zdravo! Szrecsno ! z-bogom! Vas szluga! Vasa 
szlu'zbenica! Vas ponižen szlii'zbenik. 

Vert delaj i Bog blagoszlovi tvoje delo. Z-ori 
nyivo i poszejaj szemen. Vertinya po'zenyaj 'žito i 
pograblaj krmo. Deca! jete i pijte ino sze zmenyajte. 

5. Eacsunszkoime. 
Ka je racsunszkoime ? 
liacSUDSzkoime je taksa recs govorčnya, 



z-sterov sze dugovanyov gvisna kelikocsa zna-
menfije. 

Kolkofele je racsunszki-imenov ? 
Seszttele je, najmre: 
1. G l a v n i : egy (edem), ketto (dva), Mrom 

(tri), negy (štiri), ot (pet), hat (seszt), het (sze-
dem), nyolc (oszem), kilenc (devet), tiz (de-
szet), tizenegy (edemnajszt), tizenkettd(dvanajszt), 
i. t. dale. 

2. R e d o v n i : elso (prvi), masodik (driigi), 
harmadik (tretji), neggedik (strti), otodik (peti), 
hatodik (seszti), hetedik (szedmi), szazadik (sztotni), 
ezeredik (jezerni) i. t. d. 

3. R a z d e l n i : egy-egy (edem po ednom), 
kettesevel (po dvoma), harmankent (po tri) i. t. d. 

4. R a z l o c s n i : egyes (jedin), ketszeres 
(dvoji), Mromszori (troji), neggszeru (csetveri), 
dtfele (peteri), hatretu (seszteri). Jietfele (szed-
meri) i. t. d. 

5. P o v n o ' z n i : egyszer (edemkrat), ket-
szeres (dvakrat), haromszorta (trikrat), negyszerte 
(štirikrat), otszdrte (petkrat), hetszerte (szed-
merokrat) i. t. d. 

6. N e g v i s n i , steri kelikocso neszkon-
csiijo, kak: sok (doszta, vnogo), keves (malo), 
eleg (zadoszta), tomerdek (vno'zino) i. t. d. 

Za vno'zino znameniivajocsi racsunszki-
imenaj szamosztavnik vn jedinszkom racsuni osz-
tdjjie, dp. batydm tiz krajcart kapott (pa ne: tiz 
krajcarokat. — moj brat je deszet krajcare 
dobo). 



Ifa vcsenye. 
Ezer forint sok penz. Mindegyik keziinkOn 6t 

ujj van. A gyermekek ozsonnara kdt-ket alaaat 
kaptak. Hat honap az evnek fele. Midon a baj leg 
nagyobb volt, els6 volt Gaspar, masodik J&nos, har-
madik Istvan b&tyam s negyedik volt a szolga, kik 
segitsegre siettek. Deak Ferenc 1803. oktober 17-en 
szuletett s meghalt 1876. januar 28-an. Az iskolaba 
sokan jarnak. 

Verti szo hi'zne sztvari nuclivi. Deteti krava 
da szlatbo i kiszilo mleko. -Junec za mlade i sztare 
Udi da zdravo meszo. Včrti kony orje nyivo. Pesz 
na bi'znyegagoszpoda hi'zo merka. Kokot den ozna-
niije. Za csloveka szo divji sztvari nevarni. Dvakrat 
szmo prinyam bili. Sziromak szi vnogrokr&t zduhava. 

Ka je zaimek 
Zaime je taksa recs vu govorenyi, stera 

meszto driigoga imena sztoji. 
KolJcofele jeszte zaimenov? 
Tecsfčle: 1. os z o b n i - , 2. U d a v n i - , 

MV zne- sztvari. 
A marha, 'živina, 
A lo, kony, 
Okor, vol, junec, 
Tehen, krava, 
Sertes, szvinya, 
Eb, pesz, 
Allat, sztvar, 
Kakas, kokot, 

Macska, macska,, 
Hazi, hi'zna, domacsa, 
Vad, divji-a-o, 
Edes, szlatki-a-o, 
Savanyu, kiszili-a-o, 
Keseru, bridko, 
Tyuk, kokos, kura, 
Jerce, jara, 

6. Zaime. 



3. n a n â s a j ô c s i - , 4 . k â z a j ô c s i - , 5. p o v r a -
c s a j ô c s i - , 6. p i t a j ô c s i i 7. n e g v i s u i -
z a i m é n i. 

1. O s z o b n i - z a i m é n i . 
Ka je ossobno zaimé? 
Oszobno-zaimé je tâksa rêcs vu govorênyi , 

stera meszto oszobe iména sztoji. Oszobe tri 
szojo, kakti : prva, driiga, trétja oszoba vu je -
dinszkom i vno 'zinszkom racsuni. Meszto eti 
oszôb szo nücani naszlediivajôcsi oszobnizaiméni : 
e n (jaz), t e (ti), Ö (on) ; m i (mi), t i (vi), ô k 
(oni). 

Kdk more pometâvati oszobne zaiméne z-M-
zajôcsim dosztavkom dugovânya ? 

P o naszledûvajôcsem sze pometâvajo : 
jedinszkiracsun : vno'zinszkiracsun: 

engemetali engem (mené), minket, bennünket (nâsz), 
tégedet ali téged (tebé), titeket, benneteket (vâsz), 
öt (nyaga), öket (nyih, j ih). 

Xa vcsenyé. 
A minap meglâtogattuk bâtyânkat. Egyedül 

volt a szobâban. „Mily figyelmesek vagytok, hogy 
eljöttetek meglâtogatni engem. Az uton nem ért ben-
neteket semmi baj ? Hat ôt, a kis Judithot, nem 
hoztâtok magatokkal ? Ö az én kedvencem. Mit csi-
nâlnak sziileitek?" — „Oh, ôk egészségesek s minket 
is figyelmeztettek, hogy vigyâzôk legyiink. Mi meg-
fogadjuk a jo tanâcsot." 

Jelo i pitvina 
Étel, jelo, hrâna, ! Keuyér, krüh, 
Ital, pitvina, | Hus, meszô, 



Viz, voda, Kellemes, naszladen-i-o, 
Bor, vino, Karos, skodliven-a-o, 
Tej, mleko, Mindenki, vszaki-a-o, 
Szukseges, potreben-a-o, Veszelyes, nevaren-a-o. 

Csloveki je potrebno jelo ino pitvina. Voda je 
vszakomi csloveki zdrava pitvina. "Kriih ino meszo 
je vszakom sztaroszti zdravo jelo. 'Zganica je skod-
liva pživri i goszpodi. Voda szlii'zi v-raladoszti i 
sztaroszti. Dobro vino je sztaromi csloveki zdrava 
pitvina. Kriih je potreben mladenri, mo'zi i sztaromi. 
Voda szlii'zi lidem, poli i travnikom. 

2. L d d a v n i z a i m e n i . 
Ka je ladavnozaime? 
Ladavno zaime je t&ksa ršcs, stera — kak 

to ladanyaime — nikdkoga ladanye, poszvo-
janye znameniije. 

Steri szo ti ladavnizaimeni ? 
Ladavnizaimeni szo eti naszleduvajocsi: 
eny-em (moj), mi-enk (nas), 
ti-ed (tvoj), ti-etek (vas), 
o-v-e (nyagov, nyčni), o-v-ek (nyihov); 
eny-eim (moji), mi-eink (nasi), 
ti-eid (tvoji), ti-eitek (vasi), 
o-v-ei (nyagovi)," o-v-eitek. (nyihovi). 
Lddavnizaimeni imenadosztavke zredoma go-

rivzemejOjkak: enyem-e, tied-nek,ove-hez,mienk-re, 
tietek-et, bvek-rol. Vcsaszi za volo veksega vtisz-
kanya sze imeniki niicajo, dp. az cnyem, a tied, 
az dve i. t. v. 

Szamo sze oszobnomi zaimeni pridružijo 
oszobni-dosztavki ? 



Oszobne-dosztavke escse gorijemléjo : i m é -
d o s z t a v k i i z a p o s z t a v k i . 

Imé-dosztavka po etoj naszlediivaj ôcsoj : 
n e k : nek-ern (meni), nek-ed (tebi), nek-i (nyemi) ; 
nék-ùnk (nam), nek-tek (vam), nek-ik (nyim). 
nâl : nâl-am (primeni), nâl-ad (pri tebi), nâl-a 
(pri nyemi); nâl-unk (pri nasz), nâl-atofc (pri-
vasz), nâl-ok (prinyih). 

b e n : benne-m (v-meni), benïi-ed (v-tebi), 
benn-e (v-nyam); benw-ùnk (v-nami), benn-eteJc 
(v-vami), benn-ok (v-nyimi) . 

I lOZ: hozz-âm (k-meni), hozz-âd (k-tebi) , 
hozzâ (k-nyemi) ; hozz-ânk (k-nam), hozz-âtok 
(k-vam), hozz-âjok (k nyimi) i. t. v . 

Zaposztavke po etoj naszlediivajôcsoj : (hol? 
gde ?) alatt (pod) : alatl-am (pod meni), alatt-ad 
(pod tebi), alat-ta (pod nyemi); alatt-unk (pod 
nami), alatt-a-tok (pod vami), alatt-ok (pod nyimi). 

(hovâ ? kama ?) e l é (pred) : elé-m (pred-
méne), elé-d (pred tébe), elé-je (pred nyim) ; 
elé-nk (pred nami), elé-tek (pred vami), elé-jôk 
(pred nyimi). 

(honnan ? odkec ?) mellôl (kre) : mellô-lem 
(kre mène), mellôl-ed (kre tébe), mellô-le (kre 
nyega); mellôl-unk (kre nami), mellôl-etek (kre 
vami), méllôl-ôk (kre nyih). 

INa vcsenyé. 
Tietek ez a kônyv? Nem a miénk. Jânos a 

padrôl elvitte az iront, pedig az az enyém volt. Ne-
kik oly sok dolguk van, hogy ma el sem jôhetnek 
hozzânk. Holnap nâlok lesz ôsszejôvetel s mi el fo-
gunk menni hozzâjuk. Reméllem, hogy benned meg-



bizhatom. Tegnap a biirii leszakadt alattam s a 
vizbe estem. Ezt megtudva anyam, szaraz ruhaval 
aietett elem. Mig tarsaim aludtak, valaki holmijokat 
melldliik ellopta. Az oregek most jOnnek haza, sies-
setek elejok. Ne hintazzatok az agon, mert leszakad 
alattatok. 

Oblek. 
OltOzek, oblek, gvant, 
Olt6ny, odevka, 
Kopčnyeg, plascs, 
Kalap, krscsak, 
Nadrag, hlacse, 
Ing, szrakica, 

Saru, csreveo, 
B,ongyos, raztrgan-a-o, 
£p, celi-a-o, 
Gazdag, bogat-a-o, 
EgyszerQ, proszten-a-o, 
Csinos, sznaj'zen-a-o. 

Goszpodov oblek j e novi. Pavra odevka je 
proszta i sznaj'zna. Detecsi oblek bojdi proszti i celi, 
ne pa bogati i raztrgani. Matere i ocse ocsa je nas 
dedek; ocsina i materna mati je nasa babica. Gosz-
podovi plascsi szo csarni, goszpodicsine rokavice szo 
erdčcse. Goszpocski oblek je bogat, pžverszki j e 
proszti. 

3. N a n a s a j 6 c s i - z a i m e n i . 
Ka szo nanašaj ocsi-zaimeni ? 
Nanasajdcsi-zaimeni szo taksi tali go-

vorčnya, steri na vodbeno-recs (alany) nana-
šajo, dp. a hazug elarulja magat (la'zlivec szam 
szebe ovadi). 

Nanasajocsi-zaimeni szo eti naszlediivajocsi: 
mag-am\ mag-unk 
mag-ad (szam) mag-atok\ (szami) 
mag-a mag-uk 
Za volo veksega vtiszkanya vcs&szi sze pred 

nan&sajocsi-zaimeni oszobni zaime niicajo, kak: 



en-ali enmagam 
če-ali tenmagad 
¿-ali onmaga 
mi-al i minmagunk\ 
ti-ali tinmagatok > 
6-ali onmaguk J 

jaz 
ti 
on 
mi 
vi 
oni 

szam 

szami 

Nanasajocsi-zaimeni imena dosztavke tiidi 
zredoma gorivzemejo: magam-e, magad-nak, ma-
garol i. t. v. 

vcsenye. 
A rosz ember maga magat hozza hirbe. Te ke-

veset torCdOl magaddal. A gazda penzt vett magžlhoz. 
Onmagukban sem biznak. Joska vigyazatlansagbol 
megszarta az ujjat. Magatok voltatok a hibasak. 
Gondoskodjal magadrol. Legy birad onmagadnak. Ne 
palastoljatok a rosz tetteket, mert ezzel csak ma-
gatoknak artatok. 
Asztal, szto, 
Szek, sztolec, 
Pad, klop, 
Kfe, nod, 
Kanal, 'žlica, 
Villa, rasoska, 

Tal, szkleda, szkleca, 
Korso, vrcs, 
Abrosz, sztolniprt, 
Sotarto, szolenka, 
Gyertya, szvecsa, 
Gyertyatarto,posz7ecsnek. 

Csidi je te nos? Te nos je szesztrin. Csida je 
ena 'žlica ? Ena 'žlica je bratova. — Veszelim sze, 
ka szo mati zdravi. Mate pri szebi nos ? Veszeli sze, 
ka je lžpo vremen. Kupiva szi vrcs i szkleco. Bojdite 
v-meri med szebom. Postujem szvoje sztarise. 

4. K a z a j o c s i - z a i m č n i . 
Ka szo kazajocsi-zaimeni ? 
KazajOcsi-zaimeni szo Uksi tali govo-



rênya, z-sterimi na oszobe- ali na dugoványe 
ká'zemo za rocslênya eti od ti drügi, dp. ez 
az én könyvem, az a tied (eto je moja kniga, 
ena je tvoja). 

Kelhoféle szo Mzajôcsi-zaiméni ? 
Kázajócsi zaiméni szo triféle, kak : 
1. N a b l i z i k á z a j ô c s i : ez, ezen, emez, 

ugyanez, ugyanezen (ete, eta, eto, tó-le, ta-le, 
le-ta, le-tó, le-te) i. t. v. 

2. N a o z d a l e c s i n o kázajócsi: az, azon, 
amaz, ugyanaz, ugyanazon (eni, ena, eno ; eni-le, 
ona-le, on-le, eno-le, le-eno, le-eni, le-ena ; 
tiszti-a-o) i. t. v. 

3. K á k s o s z t k á z a j ó c s i : ily, oly, 
ilyen, ólyan, ilyetén, olyatén, ilyes, olyas (táksi-a-o, 
tolikási-a-o) i. t. v. 

Kázajócsi zaiméni dosztavke zrédoma go-
rivzemejo : medtémtoga eti kázajócsi zaiméni 
ez i az zádnyo z Utero na dosztavka zacsétka 
litero preobrnéjo, dp. en-nek (ez-nek), ah-hoz 
(ahoz), er-rol (ezröl) i. t. v. 

Fa vcsenyé. 
Látod ott azt a magas fát? Hol találtad ezt 

az aranyat ? Hallgassatok errôi a dologró! ! Csak az 
a gyerjaek kap ajándékot, ki leckéjét jól fogja tudni. 

Ez oly kivánság, melynek sokaa fognak megfelelni. 
Az a lusta ott ezzel sem törödik. Az ily gyermek-
ben a sziilék nem fogják örömiiket lelni. Ki olyast, 
kér, mit nem lehet megadni, az teljesithetlen után 
vágyik. 
A fej, gláva, 
Nyelv, jezik, 

Kéz, rôka, 
Láb, nôga, 



Szem, oko, ocsi, 
Fiil, viiha, 
Test, tfilo, 
Homlok, cselo, 

Ete cslovek takso ve 

Vilagitas, poszvet, 
Hang, glasz, 
Kincs, kincs, 
Ajandek, dar, 

iko glavo ma. Ena 'zenszka 
jako szkrbliva. Taksi lepi glasz ma zapopevanye! 
Tiszta roka kaj vredna, stera sze zdarom opomeni 
od sziromaka. Le-eni je najso kincs, ki je dnesz 
tam hodo. 

5. P o v r a c s a j o c s i - z a i m e n i ? 
Ka je povracsajocse-zaime? 
Povracsajocse-zaime je taksi tao govo-

renya, steri edno 'ze napreprineseno oszobo ali 
dugovanye nam vu pamet nazaj povrne. 

Kelkofele sso povracsajocsi-zaimeni? 
Povracsajocsi-zaimeni szo stirifele, kakti: 
1. O s z o b p o v r n e s i : ki, aki, melyik, 

amelyik, (ki, sto, steri). 
2. G v i s n o d e l o p o v r n e s i : mely, amdy 

(steri). 
3 . N e g v i s n o d u g o v a n y e p o v r n e s i : 

mi, ami (ka). 
4. K a k s o s z t p o v r n e s i : milyen, a mi-

lyen, mind, a mind, mekkora ? (kaksi, kak) 
Povracsajocsi zaimeni dosztavke zredom 

gorivzemejo, kak: ki-e, ki-nek, mely-tol, mi-hez 
i. t. v. 

Xa vcsenye. 
6 volt az, ki megmente eletiinket. Ez azon 

fold, melyet apaink vSrukkel szereztek. Milyen a 
mosdo, olyan a torulkozfi. Kiben nines becsulet, az 



nem irtozik a bflnt61. A mely allattal jol bannak» 
a z engedelmes szokott Ienni. Megjott az a !anyka, 
ki tegnap viragot igert hozni. Mind nagy k&r, hogy 
foladatarol megfelejtke/ek. Fiatal baratom, keriild 
mind azt, a mi rosz. 
Szoba, hi'za, 
Kamara, klet, 
Haloszoba, szpalnica, 
Konyha, ktihnya, 
Pince, pivnica, 
Fal, sztena, 

Ablak, okno, 
Tetfi, sztreha, 
Kapu, vrata, 
Ajto, dveri, 
Kiiszob, prag, 
Udvar, dvor. 

T&ksi cslovek, ki je delaven, vszigdar najde 
dobro meszto. Sto szebe povr'ze, od taksega sze 
lidje tiidi zpozabijo. Steri je medvami, ki je to preg-
rehso? Kak sze vremen ka'ze? kaksi pov sze Ietosz 
trostamo, 

6. P i t a j o c s i - z a i m e n i ? 
Ka szo pitajocsi-zaimeni ? 
PitajOcsi-zaimeni szo taksi tali govo-

r e č a , steri pitajocsne oszobe ali dugovanya 
ime zasztaplajo, dp. ki volt ma ndlatok? (sto 
je dnesz privasz bio?) 

Kelkofele szo pitajocsi zaimeni? 
Pitajocsi zaimeni szo stirifčle, kakti: 
1. O s z o b e p i t a j o c s i : ^ ? kicsoda ? me-

lyik ? (sto? steri?). 
2. D u g o v a n y e p i t a j o c s i : mi? mi-

csoda ? melyik ? (ka? k a k s i ? s t e r i ? ) 
3. K ž k s o s z t p i t a j o c s i ? mily ? milyen ? 

mino ? micsodas ? mekkora ? (kaksi ? kak ?) 
4. R a c s u n p i t a j 6 c s i : mennyi? hany? 

Mnyadik ? (keliko ? kelkesi ?) 



Pitajocsi-zaimeni zredom gorivzemejo ime-
dosztavke, kak ; ki-nek ? ki-k ? mi-tol ? i. t. v. 

Na vcsenye. 
H£ny ora van ? Hany napig voltal beteg ? Otig. 

Mennyi idGd van a tanulasra? Keves. Ki volt ma 
nalatok? Az anyam nenje. Mid6u beteg voltal, mit 
nem volt szabad enned? Kenyeret. Ha bajban vagy, 
kihez fordulsz ? A jo emberekhez. Micsoda idfl ke-
sziil ? Borult. Milyen viragot kapt&l ajandekba ? 
Rozs&t. 
Hivatalnok, csesztnik, i Szerencses, szrecsen a-o, 
Polgar, mesztancsar, p6r- Hii, vSren a-o, 

gar, Szorgalmas, delaven, pas-
Orvos, vracsiteo, cslivi a-o, 
Pap, duhovnik, Becsiiletes, posten-a-o, 
Paraszt, paver, kmet, j Szives, szrcsen-a-o, 
Keresked8, tr'zec, Baratsagos,pryatliven-a-o 

Ka szi ? Jaz szam pošteni kmet. Ka je tvoj 
brat ? Moj brat je duhovnik. Sto je ete vrli 
cslovik? To szo nas vucsenik. Koliko dnevov 
v-ednom tjedni? Szedem. Kelkesi szi vcsera vrdi 
bio ? Peti. Kakso blago szi noszo ? Hi'zno. Sto szi ? 
Jaz szam tvoj prijatel ? Kaksa je hi'za ? Hi'za je 
zidana. 

7. N e g v i s n i - z a i m e n i ? 
Ka szo negvisni-zaimeni ? 
Negvisni zaimeni szo taksi t&li govorčnya, 

steri meszto negvisni oszob ali dugovanya imena 
sztojijo, dp. valaki bement a szobaba (nikak je 
v-hi'zo so) 

Steri szo ti negvisni-zaimeni ? 



Negvi3ni-zaimeni szo eti naszlediivajocsi: 
1 N a o s z o b e g l e d d c s : mlaki, kiki, 

akarki, senki, akarkicsoda, egyvalaki, mindenki 
(nikak, stojste, niscse). 

2. N a d u g o v a n y e g l e d o c s : akarmi, 
valami, nemi, semmi, akarmicsoda (ka koli, ni-
kaj, kajste) i. t. v. 

3. 1ST a o s z o b e i n o n a d u g o v a n y e 
gledocs: nemely, nemelyik, akarmely, akdr-
melyik, valamely (nisteri, steriste) i. t. v. 

Negvisni-zaimeni imedosztavke ttidi zrč-
doma gorivzemejo, kak : valaki-tol, mindenki-nek, 
semmi-rol i. t. v. 

Na vcsenye. 
Senkit sem szabad gunyolni. Nemely ember 

hevessegeben rosszat tesz. Az er6s akarat akarmily 
akadalyt legyftz. Ne avatkozzal oly dologba, melyhez 
semmi kozod. Akarmi legyen is foglalatossagod, de 
legy becsuletes ember. ValakirSl rosszat mondani il-
¡etlenseg. Csak nemi szorgalom kell ahhoz, hogy 
leckedet jol megtanuld. Mindenki szereti a tiszta s 
szorgalmas gyermeket. 

Id5, vremen, cajt, 
Ev, leto, 
Honap, meszec, 
H6t, tjeden, 
Nap, den, 
Tavasz, protoletje, 

Nyar, leto, 
jeszen, 

Tel, zima, 
Ora, vora, 
Pere, minuta, 
Unnep, azvetek. 

Naj bvali jeszen stojste, zato je li lepse pro-
toletje. Niscse ne ve dnesz, ka sze nyemi vutro pri-
peti. Nisteri cslovek szi jako lehko dene. Vszžkomi 



je du'znoszt posteny6 obvarvati. Nikaki to pravijo, 
ka toplo leto velki mraz naszledlije. 

7. Tremena-recs. 
Ka je vremena-recs ? 
Vremena-recs je taksi tao govorenya, 

steri oszobi ali dugovanyi csinenye, trplenye, 
ali kaksi sztalis znamenuje, dp. a tanar ta n i t 
(vucsenik vcsi) ; a csirJce 1 e o 1 e t i k (piscse 
sze zareze) ; a csecsemo a 1 s z i k (detice szpi). 

Ka je potrebno med ocsmi drsati pri vre-
mena-rec&i poprek ? 

Pri vremena-r6csi je potrebno med ocsmi 
dr'zati poprek : 

a.) vremena-recsi znameniivanoszti i vr6-
mena-recsi formo; 

b.) csinenya nacsin i vremen ; 
c.) vodbene-recsi oszobe i racsuna; 
d.) vrčmena-rčcsi vugibanya forme, 

1. V r e m e n a - r e c s n a z n a m e n u v a n o s z t 
g 1 e d o c s. 

Kelkofele zna bidti vremena-recs naznamenii-
vanoszt gledocs ? 

Naznamenuvanoszt gledocs vremena-recs 
zna bidti: d j a n s z k a, t r p i v n a ino s z r e d-
n y a. 

Djanszka je vremena-r6cs, csi to zna-
HlGIlujG, kS< oszoba, ali meszto oszobe vzeto du-
govanye nekaj dela, dp. a gyermek i r (dete pise); 
a lo f u t (kony bi'zi), az ora lit (vora "bije). 

Trpivna je vremena-recs, csi to zname-
nuje, ka oszoba, ali meszto oszobe vzeto du-
govanye nekaj trpi, dp. a tolvaj b e z & r a t i k 



(t&t sze pod spor dene); a tehen m e g f e j e-
t i k (krava sze podoji); a rosz tanulo m e g-
b i i n t e t t e t i k (lagoji vucsenik sze pokas-
tiga). 

SzrMnya vremena-recs znameniije, ka 
oszoba, ali raeszto oszobe vzeto dugovanye ne-
kaj csini ali trpi, dp. az engedetlen ggermek 
v e s z e k s z i k (nebogatni pojep sze razbi-
java) ; a juh k e r o d z i k (ovca pre'ziva); a virdg 
v i r a g z i k (korina cvete). 

Na vcsenye. 
Az anya gendosan apolja gyermekeit. Hazunk 

kiiriil fakat iiltettunk. A kertčszek altal sok nflvčnv 
tenyesztetik. A korcsmaban a bor literrel meretik, 
A kereskedS meterrel meri a posztot. A viszalyko-
dok kfizt a beke helyre ali t. Szomoru jovfinek ne-
ziink ele. 
Termeszet, natura, 
Leveg6, zrak, 
Madar, ftics, itica, 
Hal, riba. 
Virag, cvet, 
Noveny, narasz, 

Nfini, rasztem eti, 
Viragozni, cvetem-ti, 
£rik, zreli, zorim-iti, 
Zoldel, zelenim-iti, 
Vilagitok, szvetim, 
Siitni (nap), szijam-ati. 

Na nebi szija erdecse szunce i szveti csloveki 
pri deli. Vszaka sztvar sze veszeli protoletji. Hlapec 
'ze naprego konye. Szad sze ozoro i vutro de doli 
brani. Vnocsi meszec szveti na nebi. • 

2. V r č m e n a - r e c s na f o r m o g l e d o c s . 

Kelkofele je vremena-recs na formo gledocs ? 
Vrčmena-recs je na formo gleddcs dvoje-



féle, kakti táksa, stera sze etak dokoncsa: — 
ik, dp. tór-ik (tere sze), nyul-ik (vtegüje sze); 
nyugsz-ik (pocsiva), ino táksa, stere koréna-ob-
ráz brezi ik dokoncseka sztoji. 

Zvon eti escse szojo: 
1. Pomágajócsa vrémena-récs, stera 

vu szvojem vugibanyi niksi rázum neznameniije; 
nego yszigdár drügoj vrémena-récsi napomága-
uye szlü'zi nistero vrémen bolje znamenüvati, 
dp. várni f o g o k (csakao bom), éhes l e s z e k 
(lacsen bodem) i. t. v. 

2. Edne oszobe vrémena-récsi, stere 
sze yszigdár vtrétjoj oszobe nücajo, etaksi szo: esik 
(de'zd'z ide), fáj (boli), illik (sika sze), látszik 
(vidí sze), tórténik (godi sze) i. t. v. 

3. V r é m e n a - r é c s na c s i n é n y a ná-
csina g l e d ó c s . 

Na kélkoféle formo zná vrémena-récs zna-
menüvati nácsin csinénya? 

Yrémena-récs nácsin csinyéna na séztféle 
formo zná znamenüvati: 

1. Csi sze csinénye li po prósztom zname-
nüje, te je vrémena-récs vu kázavnom ná-
csini, dp. a gyermék s z a 1 a d (déte be'zi), 
a fóldmives s z á n t (poloobdelavec orjé). 

2. Csi sze na csinyéne premárja, te je 
vrémena-récs vu zápovedivnom nácsini, dp. 
gyermék s z a l a d j ! (déte be'zi!) , foldmüves 
s z á nt s ! (poloobdelavec ori!) 

3. Csi csinénye od kaksega násztaja viszi, 
te je vrémena-récs zve'züvávnom nácsini, 
dp. Tcivánom^ogy s z a l a d j ('zelem, kaj bibe'zo); 



varj esore, hogy honmjebben s z a n t h a s s (csa-
kaj na de'zd'z, ka leh'ze orjes). 

4. Csi sze csinenye 'zel6, te je vremena-
recs vu 'zelevavnom nacsini, dp. s z a l a d-
nek, de faj a labom (be'zo bi, ali noga me 
boli); a foldmives s z a n t a n a, ha ekeje volna 
(poloobdelovec bi orao, csi »i plug meo). 

5. Osi sze csineinye szamo poprčk vopovč, 
te je vrčmena-recs neokoncsivnom nacsini, 
dp. s z a 1 a d ni (be'zati), s z a n t a n i ( o r a t i ) . 

6. Csi sze z-csinenyom vkiipprikapcseno 
lasztivnoszt tli znameniije, te je vrčmena-recs 
vu delivnom nacsini, dp. s z a n t o (oracs), 
v a r r o (sivas). 

Ka Ycsenye. 
A szorgalmas gyermek tanul. A munkasok dol-

goznak. Siess a mezfire s mondd atyadnak jojjon 
haza, mert vendčg erkezett. Fuss es mindjart gyere 
vissza! Ma szeretnčk a varosba menni. KSnnyii an-
nak 'fizetni, kinek penze van. A busulo ozvegy fer-
jet meg most is siratja. 
Haza, domovina, Gyalogut, peska-pot, 
Otthon, dom, 
Orszag, orszag, 
Tartomany, dr'zelo, 
Videk, kraj, 
Ut, pot, ceszta, 

Pajta, jiimlo, 
Allok, sztojim-ati, 
Fekiidni, le'zim-ati, 
Fogom, dr'zim-ati, 
Folyni, tecsčm-ti. 

Iscse szvojo domovino. Lidje v-cerkev ido. Be'zi 
po vracsitela, naj frisko pride. Ide po pčskoj-poti! 
Sd bi na szenye, ali morem domž osztati. Dugo 
le,zati je nč zdravo. Or&cs sze domo pascsi. 



4. V r e m e n a - r e c s na c s i n e n y a 
v r e m e n g l e d o c s . 

V-kom sze zgodi csinenye ? 
Csinšnye sze vu vremeni zgodi. Vremen 

zna bidti: zdasnye-, preminocse-i prisesztno. 
Osi sze csineDye zdaj zgodi, te je vr6-

mena-rfics vu zdasnyem-vremeni, dp. az 
asszony var ('zenszka csaka); a Jcoldus ker (ko-
dis proszi.) 

Osi je csinenye 'ze preminolo, te je vre-
mena-recs vu premindcsem vremeni, dp. 
az asszony vart ('zenszka je csakala); a koldus 
kert (kodis je proszo). 

Osi sze csinenye escse ma zgoditi, te je 
vrdmena recs vu prisesztnom vremeni, dp. 
az utas fog varni (p6tnik bo csakao); az utas 
fog kerni (kodis bode proszo). 

Zvon eti tri glavni vremenov szojo escse 
drilgi vremeni? 

Zvon eti tri gl&vni vrčmenov szojo escse 
prilog vremeni, kak : 

1. K o m a j p r e m i n o c s e vremen, da 
je csiflenve komaj dokoncsano, dp. az utas vara 
(potnik je csako) ; a koldus kere (kodis je 
proszo). 

2. d d v n o p r e m i n o c s e v r š m e n , gda 
sze je csinenye 'ze davno zgodilo, dp. az utas 
vart vala; a koldus vart vala. 

5. V r 6 m e n a - r 6 c s na v o d b e n e - r e -
c s i c s i n č n y e g l e d o c s . 

Z-kem sze vremena-recsi csinenge vdpove ? 
VriSmena-recsi csinenye sze zvodbenov-

recsjov oszobe vopove. Na znamentivanye vod-



bene-recsi oszobe sze en, te, 6 ; m i , ti, 6'k 
oszobni zaimfcni nlicajo, steri sze medtemtoga 
pred vremena-recsjov ne glaszijo. 

Z-kem je navada ete zaimene oszob pred 
vremena-recsjov namesztiti ? 

Ete oszobne zaimene pred vršmena-recs-
j6v je navada namesztiti z-dosztavkom, dp. 
tanul-ok (vcsim sze) - o k prvo oszobo zname-
nuje ; tanul-sz (vcsisz sze) -SZ drugo oszobo 
znameniije i. t. d. 

Eti dosztavki sze za dosztavke vre-
mena-recsi imenujejo. 

6. V r em e n a-r 6c s na v o d b e n o -
r e e s g l e d o c s . 

Gda je vremena-recs vu jedinszkom i vno-
'zinszkom racsuni ? 

T-jedinszkom racsuni jeszte vremena-
recs, csi zaime oszobe, ali toga dosztavek — 
dosztavek recsi — tudi v-jedinszkom racsuni 
jeszte, dp. en irok (jaz pisem), ir-sz (pises.) 

Yno'zinszkom racsuni jeszte vremena-
recs, csi zaime oszobe, ali vrčmena-recsi dosz-
tavek tudi vno'zinszkom racsuni jeszte, dp. m i 
ir-unk (mi pišemo), ir-tok (pišete.) 

7. N a f o r m o v u g i b a n y e v r e -
m e n a - r e c s i g 1 e d 6 c s. 

Kakse dosztavke zna vremena-recs gorije-
mati ? 

Vremena-recs zna gorijemati takse dosz-
tavke, steri vonepoka'zejo dokoncsano csinenye 
dugov&nya, dp. tanulok (vcsim sze), irsz (pi-
ses). Taksega hipa je recs vu nedokoncsa-
n o j formi. 



Csi pa takse dosztavke gorijemlč, steri 
csinčnye dugovanya dokoncsano vopoka'zejo, te 
je 7 u dokoncsano j - formi, dp. fut-om (a 
Mlyhat — pecs kohrim), szant-od (a foldet — 
orjes zemld). 

V u g i b a n y e v r e m e n a - r e c s i . 
Ka sze zove za vugibanye vremena-recsi ? 
Csi k-vremena-rccsi dosztavke prilo'zimo, 

eto sze \ugibaiiye vremena-recsi imenuje. 
Nistera vrčmena-rdcs pri vugibanyi ne 

premene szvojo korenaszto formo, eta je po-
ršdna, dp. va-gok (poredna — szekam) alsz-om 
(szpim — neporedna). 

I. 

Vugibanye poredne vremena-recsUi. 
I. Vremena-rccsili brezi-ik. 

K a z a v e n n a c s i n . 
Z d a s n y e v r š m e n . 

Nedokoncsana forma: 
'vdr-ok(lak) ker-ek(lek) a P-
var-ss 
vdr ta »S PT jo 

S < 
o °„(vdr-unk 

s 
Bhar-tok 
tx T 

ker-ss 
ker 

ker-unk 

dokoncsana forma: 
var-om ker-em 

HO 
var-očl ® ker-cd 
var-ja J? ker-i 

g var-juk i? Tcer-jiik 
var-jatok51 ker-itek 
vdr-jak s ker-ik. 

Si 
»i 
s 

e 
8 

ker-tek a 

ker-nek » 
Znam<inka. Pri s, sz, z literarni okonesani vremena-

recaih vu dokoncsanoj formi recsi napreprihajajocsi dosztavek 
j litera sze podrugacsiti more na ono litero, z-sterov vrfimena 
recs okoncsana, dp. ds-sa (meszto as-ja), as-suk, as-satok, ds-
sdfc i. t. v. 



K o m a j p r e m i n o c s e v r e m e n . 
var-ik ker-ek •KS var-am ® kčr-ern 
var-al ker-el var-ad as ker-ed 
var-a Š ker-e g var-a ker-e 

8 8 g 
var-ank ker-enk var-ok <» ker-dk 
var-dtok 8 ker-etek 8 var-atok s> ker-etek 
var-anak E> ker-enek var-ak 8 ker-ek 

P r e m i n o c s e v r e m e n , 
(vremena znamenye je t ali ott, e t t , ott) 

ker-t-em var t am 
ker-t-el vart-ad 
kit-t § var-t-a 

«> 
& 

Sss § 
¡O 
-Je 
e 

v ar-t-am 
var-t-al 
vdr-t 

var-t-unk 
var-t-atok s 
var-t-ak » 

ker-t-unJc 
ker-t-etek 
ker-t-ek 

v 
C* 
ts § 
o 

ker-t-em 
ker-t-ed 
ker-t-e 

var-t-uk 
var-t-atok s 
vart-t-ak e 

s> 
Si 
s 

ker-t-uk ^ 
kert-etek^ 
ker-t-ek a 

D a v n o p r e m i n o c s e vrem en. 
(tak sze vugible, kak preminocsevremen, szamo 

ka vala ali volt pomagajocso recs gorivzeme.) 
var-tam(lak) 
var-t al 
vdr-t 

ker-tem(lek) 
<s ker-tel 
& ker-t 

var-tunk 
vdr-tatok 
var-tak 

vami 

s ker-tunk 
"g ker-tetek 

ker-tek 

var-tam ker-tem 
vdr-tad 'p ker-ted 1—a 

O var-ta f ker-te 
8 8 

var-tuk e ker-tuk S 
vdr-tdtok s ker-tetek e 
var-tak ker-tek 

P r i s e s z t n o 
fog-ok 
fog-ss 
fog 

kerni fog-unk 
fog-tok 
fog-nak s 

s> 

v r e m e n. 
vami 

kerni 

fog-om 
fog-od 
fog-ja 

fog-juk 
fog-jatok 
fog-jak 

s 
& 
e 

Si. as 
5 Si'« § 
»S 
riS 



Z a p o v e d i v e n n a c s i n . 
(nacsina znamžnye je j). 

Zdasnyne vremen. 
var-j 
var-jon 

var-junk 
vdr-jatoJc 
vdr-janak 

ker-) 
ker-jen 

kerj unlt 
ker jetek 
ker-jenek 

var-jad 
var-ja 

v dr juh 
vdr-jdloJc 
vdr-jak 

"S ker-jed ~ 
^ ker-je s> 

« ker-juk * 
s> ker-jetek ^ 
e Icer-jek e 

Znamenita. Yu zapovediven nacsini na s, sz, z okoncsene 
vrčmena-recsi j litero na korena zadnyo litero podrtigacsijo, 
dp. ds-s (meszto j); vadasz-sz (meszto j), nez-z i. t. v. 

Csi koren voide z-literov t, eta sze za kratkim glasz-
nikom na s obrne, dp. fut — fus-s, arat = aras-s. — Za 
dugim glasznikom, ali csi vu koreni pred literov t vkilpglasz-
nik jeszte, teda k-literi t more escse s goriprijšti, dp. vM-s 
ont-s. 

Z v e ' z t i v a v e n n & c s i n . 

vdr-jak 
var-j 
var-jon g 

e 
var-junk ~ 
var-jatok e 
vdr-janak » 

(Nacsina znamenye je j ) 
Z d £ s a y e vržrnen. 

ker-jek 
kir-j 
ker-jen 

ker-junk 
ker-jetek 
ker-jenek 

var-)am 
var-jad 
var-ja 

var-juk 
var-jatok 
vat-jak 

ker-jem 
o> ker-jed 

ker-je 
s> 

ker-jiik 
ker-jetek ^ 
ker-jek B 

P r e m i n o c s e v r e m e n , 
(tak sze vugible, kak kazavnoga nacsina preminocse 

vremen goriprejecsi 16gyen pomagajocso recs). 
var-tam, ker-tem var-tam ker-tem 
var-tal s ker-tel s vdr-tad g ker-ted s 
var -t « ker-t o var-ta ® ker-te 

Ss Sss SSs Ss 
var-tunk Os ker-tunk Os var- tuk Os ker-tiik Os 
var-tatok ker-tetek var-tatok ker-tetek «os 
var-tajc ker-tek var-tak ker-tek 
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P r i s e s z t n o v rêmen . 

es a d 
CO o o 
S o •ö © 
¡¡3 

03 a Si o 

od d 
es rn « 
rt 
o M O 
P 

(Vrêmena znaménye je and, end). 

vár-and-ok kér-end-ek 
vár-and asg kér-end ese 
vár-and § 8 

kér-end S 
a 

vdr-and-unk kér-end ünk —i 
vár-and-otok Ö kér-end-dek a 
vár-and-anák kér-end-enek » 

vár-and-om V kér-end-em •K» 
vár-and-od Os kér end ed « 

vár-and- ja »CJ5 
ts kér-end-i » 

¡O 
vár-and-juk § 

« kér-end-jük 

» 
¡O 

vár-and-játok » kér-end-itek i-5ä 
vár-and-ják a kér-end-ik a 

' Z e l e v á v e n nácsin. 
(Nácsina znaményeje n ali an, en.) 

Zdásnye vrêmen. 

vár-nék 
vár-nal 
vár-na Š 

a 
vár-nánk ~ 
vár-nátok e 

vár-nának 8 

kér-nék 
kér-nél 
kér-ne 

kér-nénk 
kér-nétek 
kér-nénék 

var-nam 
vár-nád 
vár-ná 

vár-nók 
vár nátok 
vár-nák 

» 

V» 
ts 
S 
I» 
S> a 

kér-ném 
kér-néd 
kér-né 

kér-n'ók 
kér-nétek 
kér-nék 

<a 
Si 
S 
'o 
r« 
a 

P r e m i n ô c s e vrêmen . 
(Tak sze vugible kak kázavnoga nácsina preminôcse 

vrêmen goriprimivsi ruina pomâgajôcso rêcs.) 

vár-tam ® 
vár-tál 
vár-t 

kér-tem 
kér• tél 
kér-t 

vár-tam 
vár- tad 
vár-ta 

s § 
h-Ä O S> 

kér-tem ® 
kér-ted ~ 
kér-te » 



vár-tunk 
vár-tatók 

® kér-tünk 2 
kér-tetek 

vár-tak » kér tek 

vár-tuk ® kér-tük g 
vár-tátok ~ Icér-têtek ~> 
vár-ták s> kér-ték s> 

P r i s e s z t n o v r ê m e n . 
<Ö o 
OS ra o a o 
o 
•Ö 
a> » eS 1 

a Si .o 

ce a ce to o a o M 
O 
Q 

vár-and-anék 
vár-and-anál 
vár-and-ana 

vár-and-anánk 
vár and-anátok 
vár-and-anának 

vár-and-anám 
vár and-anád 
var- -ana 

vár-and-anók 
vár-and-anátok 
vár-and-anák 

s 
e 
s> 
« 
SA 

v® 

kér-end-enék 
kér-end-enél 
kér-end-^ne 

kér-end-enének 
kér-end-enétek 
kér-end-enének 

kér-end-eném 
kér-end-enéd 
kér-end-ené 

kér-end-enôk 
kér-end-enétek 
kér-end-enék 

Neokoncsiven nácsin. 
(Nácsina znaménye je ni ali ani, eni.) 

Zdásnye vrêmen. 
vár-w kér-ni 

var-nom 
vár-nod 
vár-nia 

vár-nunk 
vár-notok 
vár-niok 

vár-ó 

Uszobno zdásnye vrêmen. 
kér-nem 
kér-ned 

-a 

kér-nie 

kér-nünk 
kér-netek 
kér •niök 

D e l i v e n n á c s i n . 
Zdásnje vrêmen. 

kér-ö 

Ö 
i—̂  
e 
» 

w 
S> 

a 
rü 
a 

s 



Preminôcse vrêmen. 
vár-t kêr-t 

Prisesztno vrêmen. 
vár-andó kér-endô 

S z t á l i s c s a z n a m e n i i v a s . 
vár-va Jcér-ve 
vár-ván kér-vén 
Yrêmena-rêcsi na -ik dokoncsek. 
Yrêmena-rêcsi, stere korén v-kázavnom 

nácsini zdásnyega vrêmena jedinszkoga racsuna 
trétjoj oszobi-ik dokoncsek majo. 

K á z a v e n n á c a i n . 
Zdásnye vrêmen. 

lak-om i kés-em 
lak-ol i Ms-el 
lak-ik ' Jcés-ik 

lak-unk 
lak'tok 
lak-nak 

kés-ünk 
kés-tek 
kés-nek 

K o m a j p r e m i n ô c s e v r ê m e n . 
lák-ám 
lak-ál 
lak-ék 

Kes-em 
kés-él 
kés-ék 

lak-ánk I Jcés-énk 
lak-átok kés-étek 
lak-ánák kés-énék 

P r e m i n ô c s e v r ê m e n . 
lak-tam kés-tem 
lak-tál 
lak-ott 

kés-tél 
Jcés-ett 



lak-tunk 
lak-tatok 
lak-tak 

kes-tiink 
kes-tetek 
kes-tek 

D £ v n o p r e m i n o c s e v r e m e n . 
lak-tam vala ali volt 1 kes-tem vala ali volt 
lak-tal „ „ kes-tel „ » 
lak-ott . ,, i kes-ett „ „ 

lak-tunk 
lak-tatok 
lak-tak 

kes-tiink 
kes-tetek 
kes-tek 

P r i s e s z t n o vremen . 
fog-ok 
fog-ss 
fog 

lakni 
fog-unk 
fog-tok 
fog-nak 

fog-ok 
fog-ss 
fog 

kesni 
fog-unk 
fog-tok 
fog-nak 

Z a p o v e d i v e n n&csin. 
lak-jal 
lak-jek 

kes-s-sel 
kes-s-sek 

lak-junk kes-s-iink 
lak-jatok kes-s-etek 
lak-janak kes-s-enek 

Zve 'z i iv&ven nacs in . 
Zdasnye vremen. 

lak-jam 
lak-jal 
lak-jek 

kes-sem 
kes-sel 
kes-sek 



lak-junk 
lak-jatok 
lak-janaJc 

kes-siink 
kes-setek 
kes-senek 

Preminocse vremen 
lak-tam legyen 
lak-tal „ 
lak-ott 

lak-tunk „ 
lak-tatok „ 
lak-tak „ 

P r i s e s z t n o 
lak-andom 
lak-andol 
lak-andik 

lak-andunk 
lak-andatok 
lak-andanak 

kes-tem leyyen 
kes-tel 

j) 
kes-ett „ 

kes-tunk „ 
kis-tetek „ 
kes-tek „ 

v r e m e n 
kes-endem 
kes-endel 
kes-endik 

kes-endiink 
kes-endetek 
kes-endenek 

' Z e l e v & v e n n&cs in . 
Zdasnye vremen. 

lak-nam 
lak-nul 
lak-nek 

kes-nem 
kes-nel 
kes-nek 

lak-nank kes-nenk 
lak-natok \ kes-netek 
lak-nanak j kes-nenek 

Preminocse vremen. 
lak-tam volna kes-tem volna 
lak-tal „ kes-tel „ 
lak-ott „ kes-ett „ 
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lak-turik volna kés-tünk volna 
lak-tatok „ kés-tetek „ 
lak-tak „ kés-tek „ 

N e o k o n c s i v e n n á c s i n . 

Zdásnye vrêmen. 
lak-ni kés-ni 

Oszobno zdásnye vrêmen. 
lahnom kês-nem 
lak-nod kés-ned 
lak-nia kés-nie 

lak-nunk kés-nünk 
lak-notok kés-netek 
lak-niok kês-niôk 

D e l i v e n n á c s i n . 
Zdásnye vrêmen. 

laJc-ó I kês-ô 
Preminôcse vrêmen. 

lak-ott I kês-ett 
Prisesztno vrêmen. 

lák-andó \ kés-endô 
Sztáliscse znameniivas. 

lak-va 
làk-vdn 

Icés-ve 
kés-vén 

3. Trpivne yrêmena-rêcsi. 
Csi sze vrêmena-rêcsi csinênya korenasz-

toj formi -atik, -etik ali -tatik, -tetik pri-
kapcsi, po etaksem trpivna vrêmena-rêcs 



bode, dp. var : mr-atiJc, ker: ker-etik szeret; 
szeret-tetik, horcloz : hordoz-tatik. 

Trpivne vremena-recsi sze na formo -ik 
dokonesek imajocse vremena-recsi vugiblejo, dp. 
var-at-om, var-at-ol, var-at-ik i. t. v. 

II. 

Vugifoanye neporedne vremena-reesih. 
K a z a v e n n & c s i n . 

Zdasnye vremen. 
Jedinszki racsun Vno'zinszki racsun 

vagy-ok (szam) . vagy-unk (szmo) 
vagy (szi) vagy-tok (szte) 
van (je) vagy-nak (szo) 

megy-ek (idem) megy-unk (idemo) 
megy ali mess (ides) megy-tek (idete) 
megy ali men (ide) men-nek (idejo) 

Komajpreminocse vremen 
val-ek 
val-al 
val-a 

men-ek 
men-el 
men-e 

vol-tam szam 
vol-tal i O 1 szi 
vol-t 2 

i e 

val-ank 
val-atok 
val-dnak 

men-enk 
men-etek 
men-enek 

Preminocse vremen. 
vol-tunk 
vol-tatok 
vol-tak 

>a) (szmo 
szte 

£ ( szo 



men-tem ) szam men-tiink 
men-tel )so szi men-tetek 
men-t ) je men-tek 

Davno premindcse. 

vol-tam | vol-tunk 
vol-tal / vala \ol-tatok 
vol-t 1 vol-tak 

men-tem ) men-tiink 
men-tel ? vala men-tetek 

Iszmo 
szte 
szo 

vala 

1 vala 
men-t j men-tek 

Prisesztno vemen. 
le-se-ek (bodem-bom) 
le-ss-ese (bodes-bos) 
le-ss ali le-sz-en (bode-bo) 

menni fog-ok bodem ) 
fog-ss bodes 
fog bode 

le-ss-unk 
le-sz-tek 
le-ss-nek 

(bodemo-bomo) 
(bodete) 
(bodejo-bodo) 

>so 
menni fog-unk bodemoj 

fog-tok bodete \sh 
fog-nak bodo ] 

Z a p o v e d i v e n n a c s i n . 
— legy-unk bodimo-bojmo 

legy bodi-boj legy-etek bodite-bojte 
legy-en bodo legy-enek bodo 

— men-junk i dem o 
men-j idi j men-jetek idte 
men-jen ido j men-jenek ido 

Z v e ' z i i v & v e n n a c s i n . 
Zdasnye vrčmen. 

le-gy-ek - bi le-gy-iink 
le-gy • 1 bi le-gy-etek 
le-gy-en o 

2 bi le-gy-eneh 

«03 | rbi 
1 bi 

si [bi 



men-jek 
men-j 
men-jen 

vol-tam 
vol-tal 
vol-t 

cs jbi 

'Sjbi 

men-jiink 
men-jetek 
men-jenek 

P r e m i n d c s e v r e m e n . 

legyen 
vol-tunk 
vol-tatok 
vol-tak 

03 (bi 
f {bi 
•S [bi 

legyen 

Prisesztno vremen. 
le-endek 
le-endese 
le-cnd 

men-endek 
men-endess 
men-end 

le-endiink 
le-endetek 
le-endenek 

vol-nek 
vol-nal 
vol-na 

men-nek 
men-nel 
men-ne 

men-endunk 
men-endetek 
men-endenek 

' Z e l e v & v e n n&cs in . 
Zd&snye vrčmen. 

vol-nank Ibomo-szmo 
vol-natok — 
vol-ndnak a |bodo--szo 

•J bomf 
< so-sla 

bo l 

men-nSnk 
men-netek 
men-nenek Ibomol ® 

— [.2 
bodo j « Preminocse vremen. 

vol-tam ) 
vol-tal ) 
vol-t ) 

) 

volna 
vol-tunk ) 
vol-tatok ) 
vol-tak ) 

volna 

men-tem 
men-tel ) volna 
men-t ) 

men-tiink ) 
men-tetek ) volna 
men-tek ) 



N e o k o n c s i v e n n ä c s i n . 
Zdäsnye vremen. 

biti 
Oszobno zdäsnye vremen 

le-n-nünk ) 
le-n-netek )naj bi bili-bi!6 
le-n-nick ) 

le-n-nem ) 
le-n-ned )naj bi bio-bila 
le-n-nie ) 

tnen-nem 
men-ned 
men-nie 

men-nünk 
men-netek 
mcn-niök 

D e l i v e n n ä c s i n . 
Zdäsnye vremen. 

val-6 bodocsi men-ö idecsi 
Preminocse vremen: völ-t (bio-bila) men-t (so-sla) 

Prisesztno vremen: le-endö, men-endö. 
Sztäliscse znamcnüvanye: 

le-ve, le-ven; men-ve, men-ven 

Yremena-recsi edne oszobe. 
Stere vremena-rßcsi sze imenüvajo za edne 

oszobe vremena-recsi ? 
Za edne oszobe vremena-recsi sze imenü-

vajo, stere sze szamo v-tretjoj oszobi niicajo. 
Ete i61e szo: fäj (boli), kell (i,rbe), illik fsika 
sze,); nadale: alkonyodik (nagible sze), esik 
fkäple), hallik (csüjo sze), törtenik ^(zgodi sze). 
villämlik (blizka sze), i. t. v. 

Na vcsenye. 
A nyär ismet eljött. A forrö nap igen melegen 

süt. Erdö, mezö zöldel es viräg özönben pompäzik. 



A kerteszek a kiultetett oltvanyokat gondosan apol-
jak. A gabona jol &I1 s gazdag arat&s lesz, ha ad-
dig valami baj nem eri. Nyaron a gazda koran kel, 
hogy munkaja utan lathasson. Reggelijet pacsirta 
eneke mellett kolti el. A deli nap heve el51 az ar~ 
nyekba menekiil, hoi szunyadva piheni ki teste fa-
radalmat, hogy ujult erfivel foghasson a munkahoz. 
A mint az alkony beall, a gazda is hazafele tart. 
A tehenek, sertesek a legeiorfil szinten hazajsietnek. 
Tavolrol a munkasok eneke hallik, kiket az izletes 
vacsora parologva var oda haza. A gazdaasszony 
ugyancsak gondoskodott munkasairol. Panasz nem 
emeltethetik ellene, hisz mindenkinek eleget akart 
teuui. Yolt gondja erre is, arra is. A vacsorat j o -
iziien elkoltik s hanytorgatjak, mit fognak dol-
gozni holnap, ha szep id6 lesz, mert ett81 ftigg 
minden. Ki jol elvegezte munkajat, az nyugodtan 
hajtja fejet pihenesre. Ki jokor megy aludni, az ko-
ran tud folkelni s munkajat mindig jobb kedvvel 
vegzi, mint ki ejszakazassal rontja egeszseget. 
Terseg, presztor, ! Tanitas, navuk, 

Kemeny, ror, dinsyak, Vege, konec, 
Mesz, vapno, Kezdet, zacsetek, 
Szalma, szlama, Kozeli, bli'znyi-a, 
Alom, naaztelca, Jarni, hodim-iti, 
Mutatni, kazati, Elfelejteni, pozabim,-iti, 
Fodni, krijem-iti, Szenvedni,turni,trpim-eti, 
Kesziteni, napravim-iti, Mindig, vszigdar. 

Vu varasaj lidje viszike hi'ze zidajo. Bogati 
lepse, sziromaki sziromaske hi'za inajo. Nisteri szo 
pred hi'zov veliki presztor nihali, miszlivsi, ka bogse 
za zdravje, csi sze zrak vszigdar leh'ze ponavla. Ya-
rasi malo steri zna, kak sze včrt za vsze more 



szkrbeti. Csi hi'zo zida, vapno on pripravi, cigeo 
on da 'zgati, nyemi trbe vsze kazati, csi scse, ka 
sze naj po nyagovoj 'zeli delo opravi. Ka ti dnesz 
tu delaš? Po vracsitela szam priso. Gda szi z-domi 
so ? Escse sznocsi ob devetih ali ob pol deszetih. — 
Ne pozabte navuk, ka szte od sz|arisov csiili. Bogž 
uie v-szrci dokonča szvoji dnih i varvaj sze od vsza-
koga greha. Bodi milosztiven proti tvojemi bli'znyemi 
ipom&gajga vnyagovoj neszrecsi. Ne liibi szam szebe, 
ali bodi szam szebi prijatel. Necsisztocso ne trpi na 
szvojem teli i ne na szvojoj duhsi. V-csela je vodo 
szpadnola. Golob je to vido, hitro z-kliinom vekico 
vtrgno i vodo piiszto. Vesela sze z-vode vopomogla. 
Golob sze szpat szeo na drvo. Mimo ide lovec i 
vara goloba na drevi. Hitro zgrabi p&kso v-roko i 
scse sztrliti; vesela od nikec prebrni i lovca v-roko 
pikne. Lovca roka sze cukne, pttksa vdrugi kraj 
poesi i golob zdrav i veszeli zdreva zleti; 

8. Prlrecsje. 
Ka je prireesje ? 
Prirecsje je taksi tao govorenya, steri 

dugoyanya ino csinenya kaksoszt, red, mero, 
meszto, naesin i driige lasztivnoszti ino okol-
sztojnoszti napreda i zravna. Znameniivanye 
sze na meszto, vremen, naesin i racsunzgodi; 
poetom szijo: m e s z t o-, v r e m e n-, n a c s i n-i 
r a e s u n znamenuva jocsi. 

M e s z t o z n a m e n u j o eti: itt (tii), ott 
(tam), ide (eszi), oda (ta), alul (odszpodi), felul 
(odzgoraj), innen (od etec), onnan (odtisztec), 
kunn (voni), benn (notri), eliil (napr6), hatul 



(odzajaj), mindenütt (vszepovszéd), sehol (nigdi), 
kozel (blizi), meszsze (dalecs) i. t. v. 

Y r é m e n z n a m e n ü j o eti: most (zdaj), 
regen (dávno), hésón (keszno), néha (vcsászi), 
gyakran (vecskrát), azonnál (vcsaszi), solía (nig-
dár), ma (dnesz), mar ('ze) i. t. v. 

N á c s i n z n a m e n ü j o e t i : igy 
(etak), ugy (tak), sehogy (nikak), ékként (po 
etaksem), aÚént (potáksem), egyenes (ráven), 
szaporán (na hitroma), nagyjából (z-velkoga), 
valóban (részan), talán (vendar) i. t. v. 

Z v e ' z ü v á v a s v r é m e n a - r é c s i . 
Ka je zvez'üvávas vrémena-récsi ? 
Yrémena-réesi zve'züvávas je táksa récs, 

stera sze, kakti prirécsje, za véksega znamenü-
vanya récsi nüca; etaksi szo : át (prék), be 
(notri), ki (vo), fól (gor), le (dol), szét (rázno), 
alá (pod), ellen (próti), vissza (nezáj), végre (zád-
nyis) i. t. v. 

Zve'züvávas vrémena-récsi sze napré k-vré-
mena-récsi privé'ze dp. átmegy (prék ide), fol-
néz (gorgléda), leir (doli pise) i. t. v., vcsászi 
sze pa razdeli i potáksem sze za recsjóv nüca, 
dp. menj át! (idi prék!) nézz fól! (glédaj gor!) 
i. t. v. 

Na vcsenyé. 
Multkor nálatok voltam, de senki sem volt 

otthon. Akkor egy nagy szólótot láttam, mely gaz-
dája által szorgalmasan ápoltatott, de a hirtelen 
jótt jég esó nagyoa megnyesdeste. — Reggel felé 
kakasunk kezd kukorékolni. Mikor fogtok elutazni ? 



Batjam levelet ir sogoranak. Mar a multkor is nagy 
volt a veszely. Sehogy sem tudtak a bajban lčvflk-
nek segelyt nyujtani. 
Alkalom, prilika, Megesik, pripetim-eti sze, 
Pelda, pelda, j Vedelmezni, branim-iti 
Gazdasag, versztvo, i sze, 
Kovacs, kovžcs, 
Szegeny, sziromak, 
Ajandekozni, dariijem-ati 
Elhanyagolni,zanemarim • 

iti. 

Tevelyegni, blodim-iti sze, 
Kinalni, poniijam-ati, 
Kovacsolok, kovem-ati, 
Megegyenesitek, zrav-

nam-ati, 
Utni. vdarim-iti, bijem-iti. 

Liibleni moj! vsze zvolno noszi ka sze ti pri-
peti: dobro i lagoje pride z-edne roke. Gda szi 
voli, szpomeni szi preminocsi szrecsni dnevov; ki 
scse szladko 'živeti, te sze neszmi braniti britkocse. 
Gda sze ti za kakso delo ponudi dobra briiika, nig-
dar driige ne csakaj. Bodi moder i napreviden ; sto 
ne vidi z-ocsmi, more vpametivati z-mosnyov; vszž-
ki kvar na vcsi csloveka pameti. Kino navadi deco 
k-deli; drevo sze da li zravnati dokecs je mlddo. 
Bodi szvojim domacsim pelda; kaksi je vert, taksi 
je szlu'zbenik. Csi pri versztvi nikaj nezanemarivas, 
szrecsna bode tvoja hi'za. Osi mas doszta, daj doszta; 
csi pa mas malo, podaruj sziromaki koliko moreš. 

9. Veznik. 
Ka je veznik ? 
Veznik je taksi tao govorenya, po ste-

rom recsi ali govorenya vkiipprive'zujemo, ka 
sze naj mislenya nakracimo i lepše vopovemo, 
dp. a kutya ugat (pesz laja) — a kutya harap 
(pesz grz6) — etak bode: a kutya ugat es harap. 



Kaksi szo verniki? 
Vezniki szo s z a m o s z t o j é c s i i od dru-

gi s z t o j é c s i . 
S z a m o s z t o j é c s i ne vlecséjo za szebom 

driigoga veznika, dp. tudom, hogy a templomban 
voltâl (znam ka szi vu cérkvi bio). 

Od drtigi s z t o j é c s i driige veznike za 
szebom vlecséjo, dp. ki milit vet ugy arat (kak 
stoj szêja, tak 'zenya). 

Kelkoféle szo vezniki na nûcanye gledôcs? 
Yezniki na haszek gledôcs szo vecsféli, 

kakti : 
1. V k û p p r i v e ' z û v a j ô c s i (kapcsolôk):és, 

s, is, még, mégis, ismét, hogy, sem (i, ino, tudi, 
escse, ka) i. t. v. 

2- R a z l o c s â v a j ô c s i (kûlômbôzôk): vagy-
vagy, akâr-akâr (ali) i. t. v. 

3. P r o t i v n i (ellenkôtôk) : de, hanem, d-
lenben, mégis (ali, nego, nacsi) i. t. v. 

4. P r i v o l n i (megengedôk) : bar, âmbâr, 
noha, jôllehet (bar, csi glih, csi râvno, csi tudi) 
i. t. v. 

5. P i t a j ô c s i (kérdok) : hât ? vaj j on ? 
ugy-e ? nemde ? (jeli ? ali-ali ? jelibàr ? nerêszan ?) 
i. t. v. 

6. Z r o k o v i t n i (okkbtok) ; mert, mivel-
hogy, mivel-tehât, azért-hogy (âr, zâto, pa, teda) 
i. t. v. 

7. N a s z l e d i i v n i (kôvetkeztetok): tehât, 
azért, minélfogva (teda, tepa, zâto) i. t. v. 

8. P o g o d b e n i (fôltételezok) : ha, hogyha, 
hacsak (c3i, csili, ka csi) i. t. v. 



9. V ö z a k l e n l i v i (kivetelezök): esakis, 
csupän, egyedäl (szamo, jedino) i. t. v. 

10. S z v e t l o c s i n e c s i (ertelmezök) : az-
az, vagyis, mint, igy (kak, tak) i. t. v. 

11. D o s z o d b e n i (kiemelök) : söt, inkäbb, 
mindinkäbb (räj, \szebolje, temraj) i. t. v. 

12. M e s z t ' o v e z n i k i (helykötök) : ott-hol, 
a hova-oda, addig-meddig (tam-gde, kama-tä, 
odetec, dotisztec) i. t. v. 

13. Y r einen v e z n i k i (idökötök) : midön-
märmiutän-azutän, akkor-mikor (gda, 'ze, po-
tom, te) i. t. v. 

14. D o k o n c s ä v n i (zärkötök): hat, 
tehät, vegre (zädnyis, tepa) i. t. v. 

15. T a j e c s i (tagadök): nem, sem (ne, 
ni) i. t. t . 

16. P r e p o v e d e c s i (tiltök): ne, se (ne, 
nekabi) i. t. v. 

Na vcseny6. 
Ne dicserd a napot mig az est be nem ällt. 

Mire a röst fölkel, addig a szorgalmas munkäjäban 
kifäradott. Ha nines maeska a häznäl, az egerek 
vigan vannak. — Hol a viznek lassu folydsa van, 
ott mely szokott lenni. A hovä a szerencsetlensčg 
feszkelte be magät, oda a reszvet jär lätogatöba. 
Hasznäld a kedvezö pillanatot, mert ki tudja mit hoz 
a holnap. Csakugyan, nines tehät menekves, 'el kell 
pusztulni — Könnyü roszat tenni, de annal nehe-
zebb jöt tenni. Legy bökezü, hanem csak ugy, hogy 
neked is maradjon. 



Pihenek, pocsivatn-ati, 
tjldOzni, preganyam-ati, 
Arnyek, sz£nca, 
Cseled3eg, dr'zina, 
Mag, zrno, szemen, 
Gyakran, vecskrat. 

Megmaradni, osztanem-
oti, 

Valogatni, preberam-ati, 
S6talni, szprehajain-ati, 
finek, peszem, 
Lege! 8, pasa, pasnik, 
Koszoru, venec, 

Tam je te'zko osztati, gde szo szami lagoji 
lidj6. Tak sze szprehaja kas kaksi kral. Dobrotiv-
noszt kazati ne zadoszta, nego vcsiniti trb6. Za 
mukjen je, zato nemre popevati. — Kama eta pot 
pela? Pr6k po bregi v-edno vesz. 

10. Medsztavek. 
Ka je medsztavek? 
Medsztavek je t&ksa mala recs vu go-

vor^nyi, z-sterov sze nase csudivanye, 'zelenye, 
'zaloszt, radoszt, ali k&ksa driiga szrca nagi-
banya oglaszijo, znameniijo, dp. jah! oh! nossza ! 
ujjuh! nini! hej\ lam\ csitt! pszt! hoho! ejnye ! 
(o! oh! joj meai! juhe ! tiho! vis! no-no !) 
i. t. v. 

Na vcseny6. 
Beh kar! hogy nem k6lcs5ni)zhetek! Ejnye! te 

sz6pen viselted magad! Ugyancsak megfazott! Hoho! 
vigyazz! Nos, hogy mint vagy? Jaj, de faj a fe jem! 
Hat, nines kOzelbea orvos? Gyorsan, menjen valaki 
a varosba! Csitt, mintha valakit jonni hallanek! 

Mladoszt, fiatals&g, 
Szanto, oracs, 
Bokor, germ, 
finekelni, pop^vam-ati, 

Kelek, sztanem-oti, 
Emelek, zdignem-oti, 
Szomszed, szoszed, 
Idegen, ptiihinec, 



Csiij, kak ti ua enorn germi ftics lepô popèva! 
GrJé, ka sze tü godi ! Tiho, tô neszmi nisese znati ! 
No vis, sto bi tô miszlo, ka va sze itak vidla! Ho-
hó ! eszi glédaj, vidis ka je eden ptühinec priso. 

IV. 
Od zgrüntá\aiiya rêcsih. 

Ka je zgrüntávanye rêcsih ? 
. Zgrüntávanye rêcsih je tô, po sterom sze 

z-edne ino drüge rêcsi oszebujne recsi zgrüntijo. 
Na Mhoféle formo sze zgrüntávajo rêcsih? 
Rêcsih sze na dvôjeféle formo zgrüntávajo, 

kakti po v k ü p s z k l á d a n y i i po r ê c s i -
s z h á j a n y i. 

Csi edno ali vecs rêcsih zatoga volo vküp-
prikapfsimo, ka naj sze edna drüga szamosztálna 
rêcs zgrünta, eto sze vkiipszkládan ye rêcsih 
imenüje, dp. konyvtár, dusgazdag (knigevárnica, 
kni'ziscse — prebogat). Tô szo vküpszklajene 
rêcsih. 

Osi pa k-nisteroj rêcsi dosztavka recsi ali 
litero pridrü'zimo, ka szc naj tüdi szamosztálna 
rêcs zgrünta, eto sze za szhájauye rêesih 
zové, dp tanuló (vucsenik), vadászat (lovina) 
i. t. v. Tô szo szliájane rêcsih. 

Ka moremo znati od vküpszkládane rêcsi? 
Od vküpszkládane rêcsi moremo tô znati, 

ka on táo, steri podszekrázum znamenüje, sze 
za podszekno rêcs, on táo pa, steri pod-
szeknoj recsi rázum bolje raztolmacsi, sze za 
sztolmaeslivo rêcs právi, dp. vu eti rêesih : 
marhahusleves (çovenszka'zupa), Nagy-Várad, (tô 
je imé ednoga városa), podszekna rêcs je : leves, 
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Vara d, sztolmacsliva recs je pa: marhahiis, 

Ka moremo znati od recsi szhajanga? 
Od recsi szhajanya moremo to znati, ka 

oifa rčcs, z-stere szhajana nova recs, sze za 
korenaszto- ali penyaszto recs, ona recs 
pa, stera je z-korenaszte rčcsi narejena, sze za 
Hzliajavlivo recs imeniije. To, ka sze za 
volo napravlanya nove rčcsi k-korenasztoj rčcsi 
prikapcsi, je szliaja, dp. gonoszsag, eto je recs 
szhajanya; vu nyč je koren: gOIlOSZ, szMja 
je sag. (Tak kak vu etoj szlovenszkoj rdcsi 
lagojina koren, je lagoj, szliaja je ina). 

Ka za poszebnoszti jeszte med szhaja i med 
dosztavka ? 

Med szliaja i med dosztavka je taksa po-
szebnoszt, ka po szhajanyi nistera rčcs novi 
r&zum dobi, po dosztavki pa nč; geto ete szamo 
recsi sztalis bolje znameniije, dp. asztalos (os 
je szhaja, po sterom sze edna druga rčcs napra-
vila; asztalon (on je dosztavek, po sterom sze 
recsi razum ponacsisao). 

Kakda sze szhdjani razdelio? 
Szhajani sze razdelio: szhajani szamosz-

tavniki, szhajani pridavniki, szhdjani vrčmena-
rčcsi i szhdjani priičcsje. 

1. SzMjani szamosztavniki. 
aes, ecs; csa, cse; ca, ce; ka, ke; 

acsba, ecske razum pomensaHya majocse imene 
zgriintajo, kak: ur-acs, kd-v-ecs, to-csa, szem-
cse, tar-ca, mer-ce, madar-ka, level-ke, ha,z-acska, 
konyv-ecske. 



al, e l — a ly , e l y , kak: hivat-al, hit-el, 
guzs-aly, teng-ely. 

am, (mi. em, om — ma, me, kak: 
ár-am, or-om, ter-em, kór-óm — játsz-ma, 
szór-me. 

ás , é s , djánye znamenüje, kak: ir-ás, 
heres-és. 

a t , e t , dokoncsauo djánye znamenüje, k a k : 
ir-at, keres-et. 

ász, ész , tákse iméne zgrünte, steri zni-
kim djánye znamenüjo, kak: hal-ász, kert-ész. 

da, de , tákse iméne zgrünta, steri csi-
nénya meszto vopovejo, kak: nyom-da, zene-de. 

ság, ség, tákse iméne zgrünta, steri vu 
korenasztoj récsi naprédánoga dugoványa vno-
'zinsztva vopovejo, kak: katona-ság, Jiegy-ség. 

ár-ér, nok, nok, tákse iméne zgrünta, steri 
csészt noszécse mo'zé znamenüjejo, kak: tan-ár, 
vez-ér, tanács-nok, el-nok. 

2. Szhájani pridávniki. 
i , kak: arad-i; haz-i; holnap-i. 
talan, telen — atlan, etlen, kak: 

gyámól-talan, véd-telen ; hall-atlan, vél-etlen. 
U, Ü, kak: szorgalm-u, fej-ü. 
nyi , kak : ól-nyi, tenyér-nyi. 
5, as, os, es, OS (iméne i pridávke zgrünta), 

kak: fésüs, lov-a-s, het-es, üstók-ós; só-s, ház-as, 
pénz-es, füst-ós. 

6, Ó' (iméne i pridávke zgrünta), kak: 
tanul-ó, fürd-ó, dólgoz-ó, órkod-ó. 
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3. Szhajani vremena-reesi. 
ad , ed , kak: szar-ad, tev-ed. 
al , e l , o l , Ol, kak: szav-al, szel-el, dan-ol, 

tor-ol. 
az, ez, oz , OZ, kak: szav-az, fel-ez, kin-oz, 

borton oz. 
JlSZ; esz, kak: bogar-asz, eger-esz. 
d a l , d e l , kak: szab-dal, tep-del. 
ga t, get, kak: hatt-gat, beszel-get. 
k a l , k e l , kak: masz-Ml, evic-kel. 
i t , kak: tag-it, eros-it. 
l i l , lil , kak : tag-ul, eros-ul. 

4. Szliajani prireesje. 
a, e, kak: ejszak-a, est-e. 
ail, 011, en, on , kak: pontos-an, vak-on, 

rendes-en, drok-on. 
a t , Ot, e t , t , kak : hossz-at, nagy-ot, 

tobb-et, orikeny-t. 
ott, ett, Ott, litt, kak: am-ott, hely-ett, 

G ydr-ott, minden-utt. 
l ag , l eg , kak: biroi-lag, fol-eg. 
k o r , kak: mas-kor, ebed-kor. 

V. 
Od pravoga piszanya recsili. 

Na ko j moremo merkati pri pravom piszanyi 
recsih ? 

Pri pravom piszanyi recsih moremo mer-
kati : 

1. Ešcsih moremo tak piszati, kak sze tš 
po pravom vopovejo. 



2. Od dugi glasznikov nê szlobodno doli-
nihati dugôcso zroklivo zâglozdo, ali z-krâtkov 
zâglozdov premeniti, âr bi sze potâksem razum 
rêcsi zmôto, ali bi cilô driigi râzum rêcs dobila. 

3. Nakonci réda rêcs moremo po prâvom 
odlôcsiti. 

4. Lasztivne i krsztne iméne moremo 
vszigdâr z-velikimi literarni piszati. 

D r u g i t a o. 
Od gucsa. 

Ka je gucs? 
GrUCS je vôpovêdani ali doliszpiszani 

miszecr. 
Na holkofele formo sze znâ gucs vôpove-

dati ? 
Oucs sze znâ po dvôjemféli vônazvêsztiti : 

zgovorênyom i zpiszmom. 
KoTko glavni tâlov ma gucs? 
Gucs dvâ glâvniva tâla ma, kakti: vod-

beno-rêcs (alany) ino vojvoszko-rêcs (al-
litmâny). 

Vodbena-rêcs je on tâo govorênya, od 
stere kaj pravimo; on tâo pa govorênya, z-ste-
rim kaj prâvimo, je vojvoszka-rêcs. 

Kèlkoféle gucsov razlocsâvamo ? 
Vecsféle gucsov razlocsâvamo, kakti: prÔ-

szti gUCS, steri szamo z-vodbene-i z-vojvos/ke-
rêcsi sztoji ; dp. a tanulô tanul (vucsenik sze 
vcsi) ; tu je vodbena-rêcs „tanulôu ; ta voj-
voszka-rêcs je pa „tanul". 

POYEO'zilen-gucs (a bôvitett mondât) je, 



v-sterom zvön vodbene-i vojvoszko-recsi escse 
drügi täo gucsa na preprihäja, dp. a vidäm fiu 
jatszik (veszeli pojep sze zmenya). A bdtor Jca-
tona harcol (Batriven szoldäk sze bori). 

Pomenklivi-gucs (a hidnyos mondat), v-
sterom gläviji täo gucsa je povr'zen, dp. jo 
reggelt (dobro ütro — vodbena recs „enu ~ 
„jaz" — , i vojvoszka-recs „kivanolc" — „'zelem« 
zmenkäva). 
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